
  


  
    
  


  
    R.U.R. (Robots Universals Rossum) va ser publicada per primer cop el 1920 i posada en escena el gener del 1921, i va convertir-se en un clàssic instantani. Dos anys després ja s’havia traduït a una trentena de llengües. L’èxit va ser fulgurant, i la magnitud de la seva influència encara resulta incalculable. Entre altres coses, perquè s’hi utilitza per primera vegada la paraula «Robot», un terme avui en dia acceptat universalment, i que ha convertit aquesta singular peça teatral en objecte de culte arreu del món. Estem davant d’una obra revolucionària ens molts aspectes.


    Karel Čapek va utilitzar aquest drama de ciència-ficció sobre una fàbrica d’homes artificials que se saben superiors als seus creadors per articular algunes de les reflexions més brillants que s’hagin escrit entorn del socialisme, el progrés tecnològic i la dèria de l’home per jugar a ser Déu. Visions que cent anys després segueixen semblant-nos actuals.
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  «Robots del món! El poder dels homes ha caigut! Sorgeix un món nou: el Regnat dels Robots! En marxa!».


  PERSONATGES


  HARRY DOMIN


  Director General de Robots Universals Rossum (R.U.R.).


  ENGINYER FABRY


  Director Tècnic General de R.U.R.


  DOCTOR GALL


  Cap de la Secció de Fisiologia i Investigació de R.U.R.


  DOCTOR HALLEMEIER


  Cap de la Secció de Psicologia i Educació de R.U.R.


  CÒNSOL BUSMAN


  Director Comercial General de R.U.R.


  ARQUITECTE ALQUIST


  Cap d’Obres de R.U.R.


  HELENA GLORYOVÁ


  NÁNA


  La seva mainadera


  MARIUS


  Robot


  RADIUS


  Robot


  DAMON


  Robot


  ROBOT 1


  ROBOT 2


  ROBOT 3


  ROBOT PRIMUS


  ROBOTA HELENA


  CRIAT DELS ROBOTS I MOLTS MÉS ROBOTS


  Domin, a l’obertura té uns trenta-vuit anys, és alt i va ben afaitat.


  Fabry, també ben afaitat, ros, té la cara fina i seriosa.


  Dr. Gall, menut, vital, moreno, amb un bigoti negre.


  Hallemeier, enorme, sorollós, porta un bigoti a l’anglesa i té uns cabells pèl-rojos en forma de raspall.


  Busman, gras, calb, jueu i miop.


  Alquist, més gran que els altres, va vestit amb negligència, té els cabells i la barba llargs i blancs.


  Helena, molt elegant.


  En els tres actes tots tenen deu anys més. A l’obertura els Robots van vestits com les persones. Tenen una articulació i uns moviments sincopats, la cara inexpressiva i la mirada fixa. Als tres actes porten unes casaques de cotó amples amb cinturó i un número de coure al pit.


  ELS DESCANSOS ES FARAN DESPRÉS DE L’OBERTURA I DEL SEGON ACTE


  OBERTURA


  Oficina central de Robots Universals Rossum. A la dreta, una entrada, finestres que donen a l’exterior amb vistes a les interminables línies d’edificis de la fàbrica. A l’esquerra, altres dependències de la direcció.


  Domin assegut en una butaca giratòria davant d’un gran escriptori americà. A la taula, un llum, un telèfon, un petjapapers, un classificador de cartes, etc., a la paret de l’esquerra, uns grans mapes amb la xarxa de comunicacions navals i ferroviàries, un gran calendari i un rellotge que gairebé marca les dotze; a la paret de la dreta hi ha uns cartells clavats: «La feina més barata: Robots Rossum», «Nou invent, Robots Tropicals, 150 dòlars la peça», «Compreu-vos un Robot!», «Voleu abaratir els vostres productes? Encarregueu Robots Rossum». Uns altres mapes amb l’horari dels transports marítims, una pissarra amb l’enregistrament telegràfic del curs de la moneda, etc. En contrast amb la decoració de la paret, a terra hi ha una luxosa catifa persa, a la dreta, una taula rodona, un canapè, una butaca de pell molt confortable i una prestatgeria que en lloc de llibres conté ampolles de vi i d’aiguardent. A l’esquerra, una caixa forta. Al costat de la taula de Domin, una màquina d’escriure amb la qual escriu Sulla.


  DOMIN


  Dictant. «… que no responem de les mercaderies fetes malbé durant el transport. Vam advertir el vostre capità, en el moment de l’embarcament, que el vaixell no era adequat per transportar Robots, de manera que la pèrdua de la càrrega no va a compte nostre. Atentament, Robots Universals Rossum…». Ja està?


  SULLA


  Sí.


  DOMIN


  Un altre paper. «Friederichswerke, Hamburg (…) Data (…) Confirmem la comanda de quinze mil Robots». Sona el telèfon interior. Domin el despenja i parla. Digui… Aquí la central… Sí… Esclar… Esclar, com sempre… Naturalment, enviï’ls un cablegrama… Bé. Penja. On érem?


  SULLA


  Confirmem la comanda de quinze mil Robots.


  DOMIN


  Pensarós. Quinze mil Robots. Quinze mil Robots.


  MARIUS


  Entra. Senyor Director, hi ha una senyora que demana…


  DOMIN


  Qui és?


  MARIUS


  No ho sé. Li dona una targeta de visita.


  DOMIN


  Llegeix. President Glory… Que entri.


  MARIUS


  Obre la porta. Sisplau, senyora.


  Domin s’aixeca. Entra Helena Gloryová. Marius surt.


  HELENA


  El senyor Domin, Director General?


  DOMIN


  Jo mateix.


  HELENA


  He vingut…


  DOMIN


  Amb una targeta del President Glory. No calen més explicacions.


  HELENA


  El President Glory és el meu pare. Soc Helena Gloryová.


  DOMIN


  Senyoreta Gloryová, per a nosaltres és un gran honor… que… que…


  HELENA


  Que no la puguem enviar a fer punyetes.


  DOMIN


  … puguem saludar la filla del gran President. Sisplau, segui. Sulla, pot anar-se’n.


  Sulla surt.


  DOMIN


  Assegut. En què puc servir-la, senyoreta Gloryová?


  HELENA


  He vingut…


  DOMIN


  … a visitar la nostra fàbrica de persones. Com tothom que ve. Endavant, amb molt de gust.


  HELENA


  Em pensava que era prohibit…


  DOMIN


  Entrar a la fàbrica, naturalment. Però és que tothom ve amb alguna targeta de recomanació, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  I vostès l’ensenyen a tothom…?


  DOMIN


  Només una part. La fabricació de persones artificials, senyoreta, és un secret de l’empresa.


  HELENA


  Si vostè sabés com…


  DOMIN


  … l’interessa. La vella Europa no parla de res més.


  HELENA


  Per què no em deixa acabar de parlar?


  DOMIN


  Li demano disculpes. Que potser volia dir-me una altra cosa?


  HELENA


  Només volia preguntar-li…


  DOMIN


  … si excepcionalment no li ensenyaria tota la fàbrica. I esclar que sí, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  I com sap que li volia demanar això?


  DOMIN


  Tothom vol el mateix. S’aixeca. Li tindré una consideració especial, senyoreta, i li ensenyaré més coses que als altres… amb una condició…


  HELENA


  Moltes gràcies.


  DOMIN


  Que es comprometi a no explicar-ho a ningú, a no explicar ni la més mínima cosa.


  HELENA


  S’aixeca i li allarga la mà. Paraula d’honor.


  DOMIN


  Gràcies. Que li faria res aixecar-se el vel?


  HELENA


  Oh, naturalment, vol saber… Perdoni’m…


  DOMIN


  Sí…?


  HELENA


  Si em deixés anar la mà…


  DOMIN


  L’hi deixa anar. Li demano perdó.


  HELENA


  S’aixeca el vel. Vol saber si soc una espia. Que prudents que són.


  DOMIN


  L’observa entusiasmat. Hmm… naturalment… nosaltres… això mateix.


  HELENA


  Que no em té confiança?


  DOMIN


  Una gran confiança, senyoreta Hele…, perdó, senyoreta Gloryová. De debò, és un gran plaer… Ha tingut un bon viatge?


  HELENA


  Sí, per què?


  DOMIN


  Perquè… és que penso… que encara és molt jove.


  HELENA


  Què, anem de seguida cap a la fàbrica, ja?


  DOMIN


  Sí. Em sembla que vint-i-dos, oi?


  HELENA


  Vint-i-dos què?


  DOMIN


  Anys.


  HELENA


  Vint-i-un. Per què vol saber-ho?


  DOMIN


  És que… perquè… Entusiasmat. Oi que es quedarà una mica més?


  HELENA


  Segons el que m’ensenyi de la producció.


  DOMIN


  Maleïda producció! Però esclar, senyoreta Gloryová, ho veurà tot. Sisplau, segui. L’interessa la història de l’invent?


  HELENA


  Sí, per descomptat. S’asseu.


  DOMIN


  Doncs bé… S’asseu a la taula, observa Helena embadalit i comença a parlar ràpidament. Era l’any 1922 quan el vell gran filòsof Rossum, que aleshores era un savi jove, va desembarcar en aquesta illa allunyada per estudiar-ne la fauna marina. Al mateix temps intentava imitar la matèria orgànica anomenada protoplasma amb síntesis químiques, fins que inesperadament va descobrir una substància que, encara que tenia una altra estructura química, es comportava del tot com la matèria viva. Això va passar l’any 1932, exactament 440 anys després del descobriment d’Amèrica. Uf!


  HELENA


  S’ho sap de memòria?


  DOMIN


  Sí, la fisiologia, senyoreta Gloryová, no és la meva especialitat. Continuo?


  HELENA


  Com vulgui.


  DOMIN


  Solemnement. I llavors, senyoreta, el vell Rossum va escriure això entre les seves fórmules químiques: «La natura va trobar només una manera d’organitzar la matèria viva. Però n’hi ha una altra de més senzilla, de més mal·leable, de més ràpida, que la natura no ha fet servir mai. Aquesta segona manera, aquest segon camí, que l’evolució de la vida hauria pogut seguir, i que permet dominar el desenvolupament de la vida, l’he descobert avui mateix». Imagini’s, senyoreta, que aquestes grans paraules les va escriure mentre mirava una cosa tan fastigosa com la gelatina col·loidal, que ni tan sols un gos no se la menjaria. Imagini’s que estava assegut davant de la proveta i va començar a pensar com d’allò creix tot l’arbre de la vida, com d’allò sorgeixen tots els animals, començant per alguns insectes i acabant… pel mateix home. Un home fet d’una matèria diferent de la nostra. Senyoreta Gloryová, aquell va ser un gran moment.


  HELENA


  Continuï.


  DOMIN


  Continuo? Després es tractava de la manera d’obtenir i accelerar el desenvolupament de la vida fora de la proveta i formar alguns òrgans, ossos, nervis i tot de coses d’aquestes, i descobrir matèries com els catalitzadors, els enzims, les hormones, etc., breument, ho entén?


  HELENA


  Nnno ho sé… Em sembla que només una mica.


  DOMIN


  Doncs jo no ho entenc gens. Sap? Amb l’ajuda d’aquella aigüeta podia fer el que volgués. Per exemple, podia obtenir una medusa amb un cervell socràtic, o un cuc de cinquanta metres. Però com que no tenia gens ni mica d’humor, només se li va acudir d’obtenir un vertebrat normal, o encara més, una persona. I s’hi va posar.


  HELENA


  A què?


  DOMIN


  A imitar la natura. Al començament va intentar de fer un gos artificial. Per fer-lo va necessitar una pila d’anys, en va treure una cosa semblant a un vedell raquític que va morir al cap de quatre dies. L’hi ensenyaré al museu. I després el vell Rossum es va dedicar a la creació de l’home.


  Pausa.


  HELENA


  I això no ho puc dir a ningú?


  DOMIN


  Absolutament a ningú.


  HELENA


  Llàstima que ja es pugui trobar a qualsevol llibre de text.


  DOMIN


  Sí, és una llàstima. Baixa de la taula i s’asseu al costat d’Helena. Però sap què és el que no diuen els llibres? Es dona copets al front. Que el vell Rossum era un boig prodigiós. De debò, senyoreta Gloryová, però això no ho digui a ningú. El vell excèntric volia fer persones de debò!


  HELENA


  Però si vostès també fan persones!


  DOMIN


  Més o menys, senyoreta Helena. Però el vell Rossum tenia la intenció de fer persones en el sentit literal. Sap, d’alguna manera, amb la ciència, volia destronar Déu. Era un materialista terrible, per això va fer el que va fer. Per a ell la qüestió era, ni més ni menys, demostrar que no hi havia cap necessitat de Déu. Per això li va agafar la dèria de fer homes idèntics a nosaltres. Sap una mica d’anatomia?


  HELENA


  Només una miqueta.


  DOMIN


  Jo també. Imagini’s que se li va ficar al cap de fabricar-ho tot, fins a l’última glàndula, com en el cos humà. Apèndix, amígdales, melic, totes les coses inútils, i també…, hmm… les glàndules sexuals.


  HELENA


  De tota manera… de tota manera…


  DOMIN


  No són inútils, ja ho sé. Però si la gent s’ha de fabricar artificialment, llavors… hmm… no són necessàries.


  HELENA


  Ja l’entenc.


  DOMIN


  Al museu li ensenyaré els nyaps que va fer el vell Rossum durant deu anys. Havia de ser un home, aquella cosa va viure tres dies sencers. El vell Rossum no tenia gaire bon gust. Era horrible el que va fer. Però al seu interior tenia tot el que té una persona. De debò, una feina sorprenentment meticulosa, de micos. I llavors va arribar l’enginyer Rossum, el nebot del vell Rossum. Un cap genial, senyoreta Gloryová. Quan va veure el que feia l’oncle va dir: «No té cap sentit passar-se deu anys fabricant una persona. Si no la fas més ràpidament que la natura, més val que ho deixis córrer». I ell mateix es va dedicar a l’anatomia.


  HELENA


  Els llibres diuen una altra cosa.


  DOMIN


  S’aixeca. Als llibres de text hi ha publicitat pagada, de fet, bestieses. Per exemple, diuen que els Robots els va inventar el vell Rossum. El fet és que potser el vell Rossum hauria pogut ser professor d’universitat, però de fabricació industrial no en tenia ni idea. Sap? Sabia que faria gent de debò, bé, potser uns nous indis, professors o idiotes. I només el jove Rossum va tenir la idea de fer màquines treballadores, vives, intel·ligents. El que diuen els llibres de text sobre la col·laboració dels dos grans Rossum és un conte de la vora del foc. Tots dos es barallaven de valent. El vell ateu no hi entenia gens ni mica, en qüestions industrials, i al final el jove el va tancar en un laboratori perquè s’anés entretenint amb els seus grans nyaps, i ell mateix va començar la fabricació, seguint els seus coneixements d’enginyeria. El vell Rossum el va maleir de debò i fins a la fi dels seus dies encara va fer dos monstres fisiològics, fins que un dia el van trobar mort al laboratori. I això és tot.


  HELENA


  I el jove, què?


  DOMIN


  Amb el jove Rossum, senyoreta, va començar una nova època. L’època de la producció basada en coneixements científics. Quan Rossum es va familiaritzar amb l’anatomia humana, de seguida es va adonar que era massa complicada i que un bon enginyer la simplificaria. Llavors va començar a reformar l’anatomia provant què podia deixar córrer i què podia simplificar… breument… senyoreta Gloryová, no s’avorreix?


  HELENA


  No, al contrari, és interessantíssim.


  DOMIN


  Doncs bé, llavors el jove Rossum es va dir: una persona és una cosa que es posa alegre, toca el violí, vol sortir a passejar… i sobretot necessita fer tota una sèrie de coses que… que de fet són inútils.


  HELENA


  Caram!


  DOMIN


  Un moment. Que són inútils quan s’ha de teixir o fer càlculs. Un motor de benzina no necessita decoracions ni ornaments, senyoreta Gloryová. I fabricar obrers artificials és com fabricar un motor dièsel. La fabricació ha de ser senzilla al màxim, i la mercaderia, a la pràctica, ha de ser la millor. Què li sembla, a la pràctica, quin és el millor treballador?


  HELENA


  El millor? Potser el que… el que… és honrat… i s’escarrassa en la feina.


  DOMIN


  No, és el més barat. El que té menys necessitats. El jove Rossum va inventar uns obrers amb el mínim de necessitats. Ho va haver de simplificar tot. Va prescindir de tot el que no servia directament per treballar. Així que va prescindir dels homes i va fer Robots. Estimada senyoreta Gloryová, els Robots no són persones. Des del punt de vista mecànic són més perfectes que nosaltres, tenen una intel·ligència racional espectacular, però no tenen ànima. Oh, senyoreta Gloryová, des del punt de vista tècnic l’obra de l’enginyer Rossum és més depurada que l’obra de la natura.


  HELENA


  Es diu que Déu va crear l’home.


  DOMIN


  Encara pitjor. Déu no en tenia ni idea, de la tècnica moderna. Em creuria si li digués que el jove Rossum, al cel sia, va jugar a ser Déu?


  HELENA


  Perdó, com diu?


  DOMIN


  Va començar fabricant Super-Robots. Treballadors gegantins. Va intentar fer-los de quatre metres d’altura, però vostè no es pot ni imaginar com es trencaven, aquells mamuts.


  HELENA


  Es trencaven?


  DOMIN


  Sí. A la més mínima se’ls esquerdaven les cames o no sé què. Probablement el nostre planeta és una mica petit per als gegants. Ara només fem Robots de mida natural d’una correcta semblança humana.


  HELENA


  Vaig veure els primers Robots a la meva ciutat. Els va comprar l’Ajuntament… vull dir que els va llogar…


  DOMIN


  Els van comprar, estimada senyoreta. Els Robots es compren.


  HELENA


  Els van comprar per escombrar. Els vaig veure escombrant. Són tan estranys, tan silenciosos.


  DOMIN


  Ha vist la meva secretària?


  HELENA


  No m’hi he fixat.


  DOMIN


  Toca un timbre. Sap? Per ara la Societat Anònima Robots Universals Rossum no fabrica mercaderies homogènies. Tenim Robots delicats i de més bastos. Els millors potser viuran vint anys.


  HELENA


  I després es moren?


  DOMIN


  Sí, es desgasten.


  Entra Sulla.


  DOMIN


  Sulla, acosti’s, que la senyoreta la pugui veure.


  HELENA


  S’aixeca i li allarga la mà. Tant de gust. Per a vostè ha de ser terriblement trist viure tan allunyada del món, no?


  SULLA


  No ho sé, segui, sisplau, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  S’asseu. D’on és, vostè, senyoreta?


  SULLA


  D’aquí, de la fàbrica.


  HELENA


  Ah, va néixer aquí?


  SULLA


  Sí, em van fer aquí.


  HELENA


  Fa un bot. Com?


  DOMIN


  Somriu. Sulla no és una persona, senyoreta, Sulla és un Robot.


  HELENA


  Li demano disculpes.


  DOMIN


  Passa un braç per l’espatlla de Sulla. Sulla no s’empipa, senyoreta, miri quina pell. Toqui-li la cara.


  HELENA


  Oh, no, no!


  DOMIN


  No s’adonaria que no està feta del mateix material que nosaltres. Fixi-s’hi, si fins i tot té el típic borrissol de les rosses. Només té els ulls una mica… però els cabells els té perfectes. Giri’s, Sulla.


  HELENA


  Ja n’hi ha prou!


  DOMIN


  Sulla, parli amb la invitada. És una visita important.


  SULLA


  Sisplau, senyoreta, segui. S’asseuen totes dues. Ha tingut un bon viatge?


  HELENA


  Sí… es… esclar.


  SULLA


  No torni amb l’Amélie, senyoreta Gloryová. El baròmetre baixarà fins a 705. Esperi el Pennsylvania, és molt bon vaixell, molt potent.


  DOMIN


  A quina velocitat va?


  SULLA


  A vint nusos per hora. El seu pes és de 12.000 tones.


  DOMIN


  Somriu. Prou, Sulla, prou. Demostri’ns que sap francès.


  HELENA


  Vostè sap francès?


  SULLA


  Sé quatre llengües. Sé escriure Dear Sir!, Monsieur!, Geehrter Herr!, Distingit senyor!


  HELENA


  Fa un salt. Això és un escàndol! Vostè és un xarlatà! Sulla no és un Robot, és una noia com jo! Sulla, això és vergonyós! Per què fa aquesta comèdia?


  SULLA


  Jo soc un Robot.


  HELENA


  No, no, tot això és mentida! Oh, Sulla, perdó, ja ho sé… l’obliguen a fer propaganda! Sulla, vostè és una noia com jo, oi? Digui!


  DOMIN


  Ho sento, senyoreta Gloryová. Sulla és un Robot.


  HELENA


  Mentida!


  DOMIN


  Es posa rígid. Com? Pausa. Toca un timbre. Perdoni, senyoreta, l’haig de convèncer.


  Entra Marius.


  DOMIN


  Marius, porti Sulla a la sala de disseccions, que l’obrin. De pressa!


  HELENA


  On l’han de portar?


  DOMIN


  A la sala de disseccions. Vostè mirarà com l’obren en canal.


  HELENA


  No aniré a la sala de disseccions!


  DOMIN


  Perdoni, vostè ha parlat de mentides.


  HELENA


  Vostès la volen matar.


  DOMIN


  Les màquines no es maten.


  HELENA


  Abraça Sulla. No tingui por, Sulla, estic de part seva. Digui’m, estimada, tots són tan brutals amb vostè? Això no s’ho ha de deixar fer, sent? No s’ho ha de deixar fer, Sulla!


  SULLA


  Jo soc un Robot.


  HELENA


  És igual. Els Robots són tan bones persones com nosaltres. Sulla, es deixaria obrir en canal?


  SULLA


  Sí.


  HELENA


  No li fa res morir?


  SULLA


  No ho sabria dir, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  Sap què li passaria després?


  SULLA


  Sí, que deixaria de moure’m.


  HELENA


  És esgarrifós.


  DOMIN


  Marius, digui a la senyoreta què és vostè.


  MARIUS


  El Robot Marius.


  DOMIN


  Portaria Sulla a la sala de disseccions?


  MARIUS


  Sí.


  DOMIN


  I després es penediria d’haver-ho fet?


  MARIUS


  No ho sabria dir.


  DOMIN


  Què li passaria, a Sulla?


  MARIUS


  Que deixaria de moure’s. La portarien a la deixalleria.


  DOMIN


  Això és la mort, Marius. Li fa por la mort?


  MARIUS


  No.


  DOMIN


  Ho veu, senyoreta Gloryová? Els Robots no s’enganxen a la vida. No tenen cap motiu per fer-ho. No tenen cap plaer. Són menys que l’herba.


  HELENA


  Oh! Aturi’s. Com a mínim faci’ls sortir d’aquí!


  DOMIN


  Marius, Sulla, poden anar-se’n.


  Marius i Sulla se’n van.


  HELENA


  Són esgarrifooosos. Això que vostè fa és monstruós.


  DOMIN


  Per què és monstruós?


  HELENA


  No ho sé… Perquè…, per què li va posar el nom de Sulla?


  DOMIN


  No és maco?


  HELENA


  És un nom d’home. Sulla va ser un general romà.


  DOMIN


  Oh! Ens pensàvem que Marius i Sulla havien sigut amants.


  HELENA


  No, Marius i Sulla eren generals i van lluitar l’un contra l’altre l’any… l’any… Ho he oblidat.


  DOMIN


  Acosti’s a la finestra. Què veu?


  HELENA


  Uns paletes.


  DOMIN


  Són Robots. Tots els nostres obrers són Robots. I allà baix, què veu?


  HELENA


  Una oficina.


  DOMIN


  El Departament de Comptabilitat. I allà…


  HELENA


  Un munt d’oficinistes.


  DOMIN


  Són Robots. Tots els nostres oficinistes són Robots. Quan vegi la fàbrica…


  Es disparen els xiulets i sirenes de la fàbrica.


  Les dotze. Els Robots mai no saben quan han de plegar. A les dues li ensenyaré les pasteres.


  HELENA


  Quines pasteres?


  DOMIN


  Amb una veu seca. Les màquines de barrejar els ingredients. En cadascuna es barreja el material per fer mil Robots de cop. També hi ha la cubeta dels fetges, dels cervells, etc. També veurà la fàbrica dels ossos. Després li ensenyaré les filatures.


  HELENA


  Quines filatures?


  DOMIN


  Els telers dels nervis. Les filatures de les venes. Les filatures per on passen quilòmetres i quilòmetres de tubs digestius. Després hi ha la unitat de muntatge on s’ajunta tot. Com els cotxes, sap? Cada obrer munta només una peça que automàticament va cap a un altre, i un altre, sense parar. És el més interessant de veure. Després és el torn de l’assecadora i el magatzem, on els nous productes comencen a treballar.


  HELENA


  Déu meu Senyor! S’han de posar a treballar de seguida?


  DOMIN


  Perdó. Treballen tal com pot treballar un moble nou. S’acostumen a l’existència. D’alguna manera en el seu interior tot se cicatritza. Els creix per dins alguna cosa nova. M’entén? Hem de deixar una mica d’espai al creixement natural. I mentrestant els productes van fent el seu rodatge.


  HELENA


  I això què és?


  DOMIN


  El mateix que l’escola per a les persones. Aprenen a parlar, a escriure, a comptar. És que tenen una memòria prodigiosa. Si els llegeix una enciclopèdia de vint volums l’hi repetiran tot de memòria. Mai no inventaran res de nou. Podrien ensenyar perfectament a les universitats. Després se’ls classifica i distribueix. Mil cinc-centes unitats diàries si descomptem el percentatge constant de Robots defectuosos que van a… i etc.


  HELENA


  S’ha empipat amb mi?


  DOMIN


  I ara, Déu me’n guard! Només que penso que… que hauríem pogut parlar d’altres coses. Som tan sols un grapat d’homes entre cent mil Robots, sense cap dona. Només parlem de producció, tot el sant dia, cada dia… Semblem maleïts, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  Em sap greu haver dit que… que… que tot era mentida…


  Truquen a la porta.


  DOMIN


  Entreu, nois.


  Per l’esquerra entren l’enginyer Fabry, el doctor Gall, el doctor Hallemeier i l’arquitecte Alquist.


  GALL


  Perdó, no molestem?


  DOMIN


  Entrin. Senyoreta Gloryová, li presento Alquist, Fabry, Gall i Hallemeier. La filla del President Glory.


  HELENA


  Incòmoda. Bon dia.


  FABRY


  No teníem ni idea…


  GALL


  És un gran honor…


  ALQUIST


  Benvinguda, senyoreta Gloryová.


  Per la dreta apareix Busman.


  BUSMAN


  Hola, què hi ha?


  DOMIN


  Entri, Busman. Li presento Busman, senyoreta. La filla del President Glory.


  HELENA


  Tant de gust.


  BUSMAN


  Jesús! És un honor. Senyoreta Gloryová, podem enviar un cablegrama als diaris dient que ens ha fet l’honor de venir…?


  HELENA


  No, no, sisplau!


  DOMIN


  Sisplau, senyoreta, segui.


  FABRY


  Sisplau…


  Acosten les butaques.


  BUSMAN


  Segui…


  GALL


  Perdó…


  ALQUIST


  Senyoreta Gloryová, ha tingut un bon viatge?


  GALL


  Quedi’s més temps aquí.


  FABRY


  Què li sembla la fàbrica, senyoreta Gloryová?


  HALLEMEIER


  Ha vingut amb l’Amélie?


  DOMIN


  Silenci, deixin parlar la senyoreta Gloryová.


  HELENA


  A Domin. De què haig de parlar amb ells?


  DOMIN


  Sorprès. Del que vulgui.


  HELENA


  Haig de… puc parlar francament?


  DOMIN


  Esclar que sí.


  HELENA


  Dubta, després ben decidida. Diguin, no se’ls fa mai insuportable com els tracten aquí?


  DOMIN


  Qui, sisplau?


  HELENA


  Totes les persones.


  Tots es miren desconcertats.


  ALQUIST


  A nosaltres?


  GALL


  Per què ho pensa?


  HALLEMEIER


  Mare de Déu. I ara!


  BUSMAN


  Déu me’n guard, senyoreta Gloryová!


  HELENA


  No els sembla que podrien tenir una existència millor?


  GALL


  Això depèn, senyoreta. Què vol dir?


  HELENA


  Vull dir que… Esclata. Que això és monstruós! Horrible! S’aixeca. Tot Europa parla del que aquí passa amb vostès. He vingut per veure-ho. És mil cops pitjor del que tothom pensa. Com poden suportar-ho?


  ALQUIST


  Suportar què?


  HELENA


  La seva situació. Déu meu, perquè vostès són persones com nosaltres, com la gent d’Europa, com la gent de tot el món! És escandalós, és indigne, com viuen vostès!


  BUSMAN


  Per l’amor de Déu, senyoreta!


  FABRY


  No, amics, té una mica de raó. Esclar que aquí vivim com uns salvatges.


  HELENA


  Pitjor que salvatges! Puc, puc tractar-los de germans?


  BUSMAN


  Déu meu, i per què no?


  HELENA


  Germans, no he vingut com a filla del President. He vingut en nom de la Lliga de la Humanitat. Germans, la Lliga de la Humanitat ja té prop de dos-cents mil membres. Dues-centes mil persones que estan a favor seu i que els ofereixen el seu ajut.


  BUSMAN


  Dues-centes mil persones, Senyor. Déu-n’hi-do! És fantàstic.


  FABRY


  Sempre us ho dic, no hi ha res com la vella Europa. Veieu? No ens ha oblidat, ens ofereix ajuda.


  GALL


  Quina mena d’ajuda? Teatre?


  HALLEMEIER


  Una orquestra?


  HELENA


  Més que tot això.


  ALQUIST


  I vostè mateixa?


  HELENA


  No es tracta de mi. Em quedaré mentre calgui.


  BUSMAN


  Déu meu, quina alegria!


  ALQUIST


  Domin, me’n vaig a preparar la millor habitació per a la senyoreta.


  DOMIN


  Esperi’s un moment. Em sembla que… que la senyoreta Gloryová encara no ha acabat.


  HELENA


  No, no he acabat. Tret que em tanquin la boca per força.


  GALL


  Harry, atreveixi’s.


  HELENA


  Gràcies. Sabia que em faria costat.


  DOMIN


  Perdó, senyoreta Gloryová. Oi que està segura que està parlant amb Robots?


  HELENA


  Tota parada. Doncs amb qui, si no?


  DOMIN


  Ho sento, però és que aquests senyors són persones com vostè, com tots els europeus.


  HELENA


  Als altres. Vostès no són Robots?


  BUSMAN


  Riu. Déu nos en guard!


  HALLEMEIER


  Ecs! Robots!


  GALL


  Riu. Moltes gràcies!


  HELENA


  Però… no és possible!


  FABRY


  Pel meu honor, senyoreta, no som Robots.


  HELENA


  A Domin. I doncs, per què m’ha dit que tots els oficinistes eren Robots?


  DOMIN


  Sí, els oficinistes sí. Però els directius, no. Permeti’m, senyoreta Gloryová: l’enginyer Fabry, Director Tècnic General de Robots Universals Rossum. El Dr. Gall, Cap de la Secció de Fisiologia i Investigació. El Dr. Hallemeier, Cap de la Secció de Psicologia i Educació dels Robots. El cònsol Busman, Director Comercial General. I l’arquitecte Alquist, Cap d’Obres de Robots Universals Rossum.


  HELENA


  Els demano perdó, senyors, per… per… És horrible, el que he fet?


  ALQUIST


  Però per l’amor de Déu. Segui, sisplau.


  HELENA


  S’asseu. Soc ben ruca. Ara… ara em faran tornar amb el primer vaixell.


  GALL


  Per res del món, senyoreta. Per què l’hauríem de fer fora?


  HELENA


  Perquè ja saben que… que jo els revoltaria els Robots.


  DOMIN


  Estimada senyoreta Gloryová. Per aquí ja han passat centenars de salvadors i profetes. Cada vaixell porta algú. Missioners, anarquistes, l’Exèrcit de Salvació, tot el que es pugui imaginar. És espectacular la quantitat d’esglésies i de bojos que hi ha al món.


  HELENA


  I els deixen parlar amb els Robots?


  DOMIN


  I per què no? Fins ara tots ho han deixat córrer. Els Robots ho recorden tot i res més. Al capdavall ni tan sols es riuen del que diu la gent. És realment increïble. Si això la diverteix, estimada senyoreta, l’acompanyaré al magatzem dels Robots. N’hi ha uns tres-cents mil.


  BUSMAN


  Tres-cents quaranta-set mil.


  DOMIN


  Bé. Pot parlar-los del que vulgui. Els pot llegir la Bíblia, els logaritmes o el que més li agradi. Fins i tot pot fer-los una prèdica sobre els drets humans.


  HELENA


  Oh, em sembla que… si se’ls demostrés una mica d’amor…


  FABRY


  No és possible, senyoreta Gloryová. No hi ha res més allunyat de les persones que els Robots.


  HELENA


  I doncs, per què en fabriquen?


  BUSMAN


  Ostres! Això sí que és bo! Per què es fabriquen els Robots!


  FABRY


  Perquè treballin, senyoreta. Cada Robot substitueix dos obrers i mig. La màquina humana, senyoreta Gloryová, era extremament imperfecta. Es va haver d’eliminar d’una vegada per totes.


  BUSMAN


  Era massa cara.


  FABRY


  Era poc rendible. La màquina humana ja no superava la tècnica moderna. I a més… a més… és un gran avenç que… perdó.


  HELENA


  Què?


  FABRY


  Li demano perdó. És un gran avenç parir màquines. És més còmode i més ràpid. Cada cop que accelerem es produeix un progrés. La natura no tenia ni idea del ritme de treball modern. Parlant tècnicament, tota la infància està mancada de sentit. Simplement, temps perdut. Temps malversat, senyoreta Gloryová. I en tercer lloc…


  HELENA


  Oh, pari!


  FABRY


  Sisplau. Permeti’m. Exactament què pretén la seva Lliga… Lliga de la Humanitat?


  HELENA


  Exactament vol… vol defensar els Robots i… i… garantir-los… bons tractes.


  FABRY


  No és un mal objectiu. Les màquines s’han de tractar bé. Ho celebro. Les coses fetes malbé no m’agraden. Sisplau, senyoreta Gloryová, inscrigui’ns com a membres contribuents, com a membres fundadors de la seva lliga!


  HELENA


  No, no m’entenen. Volem… principalment… volem alliberar els Robots!


  HALLEMEIER


  Perdó, com?


  HELENA


  S’ha d’actuar amb ells… actuar… com amb les persones.


  HALLEMEIER


  I ara! Que potser han de votar? Que potser han d’acabar cobrant un sou?


  HELENA


  Esclar que sí!


  HALLEMEIER


  Ves per on! I què en farien, del sou, què li sembla?


  HELENA


  Es comprarien… el que necessitessin… el que els agradés.


  HALLEMEIER


  Tot això està molt bé, senyoreta; però el que passa és que als Robots no els agrada res de res. Però què dimonis s’han de comprar? Se’ls pot alimentar amb pinyes tropicals, amb palla, amb el que vulgui; els és ben igual, no tenen el sentit del gust. No s’interessen per res, senyoreta Gloryová. Per tots els diables, mai ningú no ha vist que un Robot somrigués.


  HELENA


  Per què… Per què… no els fan més feliços?


  HALLEMEIER


  No pot ser, senyoreta Gloryová. Només són Robots. Sense voluntat pròpia, sense passions, sense passat, sense ànima.


  HELENA


  Sense amor ni esperit de rebel·lió?


  HALLEMEIER


  Això cau pel seu propi pes. Els Robots no estimen res, ni a ells mateixos. I d’esperit de rebel·lió, no ho sé, molt rarament, només de tant en tant.


  Pausa.


  HELENA


  Què?


  HALLEMEIER


  Res d’especial. A vegades es tornen bojos. Una cosa semblant a l’epilèpsia, sap? En diem «rampes de Robot». De cop, un llença a terra tot el que té a les mans, s’atura, li comencen a petar les dents… i ha d’anar a la deixalleria. Probablement una pana de l’organisme.


  DOMIN


  Un defecte de fabricació.


  HELENA


  No, no, això és l’ànima!


  FABRY


  Creu que l’ànima apareix quan les dents comencen a petar?


  DOMIN


  Això es resoldrà, senyoreta Gloryová, justament el doctor Gall està fent alguns experiments…


  GALL


  Amb això no, Domin; ara estic fent els nervis del dolor.


  HELENA


  Els nervis del dolor?


  GALL


  Sí. Els Robots gairebé no senten el dolor corporal. Sap?, el difunt jove Rossum va limitar massa el sistema nerviós. No va donar resultat. Hem d’introduir el sofriment.


  HELENA


  Per què…? Per què? Si no els donen una ànima, per què els volen donar dolor?


  GALL


  Per raons industrials, senyoreta Gloryová. A vegades un Robot es fa malbé tot sol, perquè no li fa mal res; posa la mà a la màquina, es talla un dit, s’arrenca el cap, li és igual. Li hem de donar el dolor. És una defensa automàtica contra els accidents.


  HELENA


  Seran més feliços si senten el dolor?


  GALL


  Al contrari. Però tècnicament seran més perfectes.


  HELENA


  Per què no els fan una ànima?


  GALL


  Això no és a les nostres mans.


  FABRY


  No ens interessa.


  BUSMAN


  Això encariria el producte. Per l’amor de Déu, benvolguda senyoreta. Si ho fem baratíssim! 120 dòlars una unitat vestida, i fa 15 anys en costava 10.000! Fa 5 anys que vam començar a comprar-los vestits; avui tenim els nostres propis telers, i encara exportem productes tèxtils una cinquena part més barats que les altres fàbriques. Sisplau, senyoreta Gloryová, a quant paga el metre de roba?


  HELENA


  No ho sé… de debò… ho he oblidat.


  BUSMAN


  Sant Antoni gloriós! I després vol fundar la Lliga de la Humanitat! Només costa una tercera part, senyoreta; tots els preus s’han abaixat un terç i s’aniran abaixant i abaixant, fins… aquí. Eh?


  HELENA


  No l’entenc.


  BUSMAN


  Jesús, senyoreta, això vol dir que la feina s’ha abaratit! Els Robots, amb l’alimentació inclosa, costen en total tres quartes parts de cèntim l’hora! Fa riure, senyoreta: les fàbriques o bé compren ràpidament Robots per abaratir les mercaderies, o petaran com aglans.


  HELENA


  Sí, i engeguen els treballadors al carrer.


  BUSMAN


  Naturalment! Però nosaltres, per l’amor de Déu, nosaltres fins ara hem introduït 500.000 Robots tropicals a la pampa Argentina perquè cultivin blat. Tingui la bondat, quant val el pa al seu país?


  HELENA


  Ni idea.


  BUSMAN


  Doncs miri, ara a la seva bona i vella Europa costa dos cèntims, però és el nostre pa, ho entén? Una lliura de pa, dos cèntims. I la Lliga de la Humanitat d’això no en té ni idea! Ho veu, senyoreta Gloryová?, vostè no sap què és una llesca massa cara. Per a la cultura i etcètera. Però d’aquí a cinc anys… què s’hi juga?


  HELENA


  A què?


  BUSMAN


  Que d’aquí a cinc anys res no costarà ni cinc cèntims… Senyors, d’aquí a cinc anys ens ofegarem de tant de blat i de tant de tot.


  ALQUIST


  Sí, i tots els obrers del món estaran sense feina.


  DOMIN


  S’aixeca. Hi estaran, Alquist. Hi estaran, senyoreta Gloryová. Però d’aquí a deu anys els Robots de la fàbrica Robots Universals Rossum hauran fet tantíssim blat, tantíssima roba, tantíssim de tot, que direm: «Les coses ja no tenen preu. Ara que cadascú n’agafi tant com en necessiti». No hi haurà misèria. Sí, no tindran feina. Però llavors ja no hi haurà cap feina a fer. Tot ho faran les màquines vives. La gent només farà el que li agrada. Només viurà per perfeccionar-se.


  HELENA


  S’aixeca. Serà així?


  DOMIN


  Serà així. No podrà ser d’una altra manera. Potser abans passaran coses terribles, senyoreta Gloryová. Senzillament, això no es pot impedir. Però després s’acabarà la servitud de l’home envers l’home i la servitud de l’home envers la matèria. Ja ningú no pagarà el pa amb la vida i l’odi. «Tu ja no ets un obrer. Tu ja no ets un oficinista, tu ja no arrenques carbó, tu ja no t’estàs davant d’una màquina que no és teva. Ja no malgastaràs l’ànima fent una feina que maleïes».


  ALQUIST


  Domin, Domin! Això que vostè descriu s’assembla massa al paradís. Domin, hi havia alguna cosa bona en la servitud, i quelcom de gran en la submissió. Ah, Harry, hi havia no sé quina virtut en el treball i el cansament.


  DOMIN


  Potser hi era. Però no podem comptar què es perdrà si refem el món des d’Adam. Adam, Adam!, ja no menjaràs el teu pa amb la suor del teu front; ja no sabràs què són la fam i la set, el cansament i la humiliació; tornaràs al paradís on t’alimentava la mà del Senyor. Seràs lliure i sobirà; no tindràs cap obligació, cap feina, cap més preocupació que perfeccionar-te. Seràs el rei de la creació.


  BUSMAN


  Amén.


  FABRY


  Així sigui.


  HELENA


  Estic confosa. Soc una noia ingènua. Voldria… voldria creure-m’ho, tot això.


  GALL


  Vostè és més jove que nosaltres, senyoreta Gloryová. Ho arribarà a veure tot.


  HALLEMEIER


  És així. Em sembla que la senyoreta Gloryová podria esmorzar amb nosaltres.


  GALL


  I esclar! Domin, demani-l’hi en nom de tots nosaltres.


  DOMIN


  Senyoreta Gloryová, faci’ns l’honor.


  HELENA


  Però… com podria…?


  FABRY


  Per la Lliga de la Humanitat, senyoreta.


  BUSMAN


  I en el seu honor.


  HELENA


  Oh, en aquest cas… potser…


  FABRY


  Bravo! Senyoreta Gloryová, disculpi’m. Torno d’aquí a cinc minuts.


  GALL


  Perdó.


  BUSMAN


  Per l’amor de Déu, haig d’enviar un cablegrama…


  HALLEMEIER


  Ai! Que m’he oblidat de…


  Tots excepte Domin, s’afanyen a sortir.


  HELENA


  Per què se’n van tots?


  DOMIN


  A cuinar, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  A cuinar? Què?


  DOMIN


  A preparar l’esmorzar, senyoreta Gloryová. A nosaltres ens preparen el menjar els Robots, i… i… com que no tenen sentit del gust, el que fan no és gaire… A Hallemeier li surten molt bé les coses a la brasa. I Gall sap fer una salsa molt bona, i Busman és un entès en truites…


  HELENA


  Déu meu! Si això serà un banquet! I què sap fer el senyor… Cap d’Obres…


  DOMIN


  Alquist? No res. Només para taula i… i Fabry ens proporcionarà una mica de fruita. Fem uns menjars molt modestos, senyoreta Gloryová.


  HELENA


  Voldria preguntar-li…


  DOMIN


  Jo també voldria preguntar-li una cosa. Deixa el rellotge sobre la taula. Té cinc minuts?


  HELENA


  Preguntar, què?


  DOMIN


  Perdó, pregunti vostè primer.


  HELENA


  Potser és pura beneiteria, però… Per què fabriquen Robots femenins si… si…


  DOMIN


  Si per a ells, hmm, si per a ells el sexe no representa res?


  HELENA


  Sí.


  DOMIN


  Sap? Hi ha una certa demanda. Minyones, venedores, secretàries… la gent hi està acostumada.


  HELENA


  I… digui’m… són Robots i Robotes entre ells… del tot…?


  DOMIN


  Del tot indiferents, estimada senyoreta. No hi ha ni un sol bri d’afecte.


  HELENA


  Oh… és horrible!


  DOMIN


  Per què?


  HELENA


  És… és… tan antinatural. No sé si trobar-ho fastigós o… envejar-los… o potser…


  DOMIN


  Planye’ls.


  HELENA


  Més aviat això! No, pari! Què em volia preguntar?


  DOMIN


  M’agradaria preguntar-li, senyoreta Gloryová, si em voldria.


  HELENA


  Com, si el voldria?


  DOMIN


  Si em voldria per marit.


  HELENA


  No! Com se li ha pogut ocórrer?


  DOMIN


  Mira el rellotge. Encara té tres minuts. Si no es casa amb mi s’haurà de casar amb algun dels altres cinc.


  HELENA


  Però… Déu me’n guard! Per què m’hi hauria de casar?


  DOMIN


  Perquè els altres l’hi demanaran per torns.


  HELENA


  Com poden atrevir-se?


  DOMIN


  Em sap molt de greu, senyoreta Gloryová. Em sembla que s’han enamorat de vostè.


  HELENA


  Sisplau, no ho facin! Jo… jo me n’aniré.


  DOMIN


  Helena. No. No serà capaç d’entristir-los, de refusar-los.


  HELENA


  Però si jo… jo no em puc casar amb tots sis.


  DOMIN


  No, però com a mínim amb un. Si no em vol a mi, casi’s amb Fabry.


  HELENA


  No vull.


  DOMIN


  Amb el doctor Gall.


  HELENA


  No, no, calli! No en vull cap!


  DOMIN


  Encara li queden dos minuts.


  HELENA


  És horrible! Casin-se amb alguna Robota.


  DOMIN


  No és cap dona.


  HELENA


  Oh!, només faltava això! Em sembla que… s’haurien casat amb la primera que hagués vingut.


  DOMIN


  Helena, vostè no és la primera.


  HELENA


  Joves?


  DOMIN


  Joves.


  HELENA


  Per què no es va casar amb cap?


  DOMIN


  Perquè no vaig perdre l’oremus. Fins avui. Així que s’ha aixecat el vel.


  HELENA


  Ja ho sé.


  DOMIN


  Només un minut.


  HELENA


  Però jo no ho vull, Déu meu!


  DOMIN


  Li posa les mans a les espatlles. Encara un minut. O bé em diu mirant-me als ulls una cosa terriblement dolenta i llavors la deixaré o… o…


  HELENA


  Vostè és un bèstia.


  DOMIN


  Això no és res. L’home ha de ser una mica bèstia. És natural.


  HELENA


  Vostè està boig!


  DOMIN


  L’home ha d’estar una mica boig, Helena. És el millor que té.


  HELENA


  Vostè és… és… Déu meu!


  DOMIN


  Ho veu? Decidida?


  HELENA


  No, no, sisplau, deixi’m, que m’aixafa!


  DOMIN


  L’última paraula, Helena.


  HELENA


  Es defensa. Per res del món… Però Harry!


  Truquen.


  DOMIN


  La deixa. Endavant!


  Entren Busman, el doctor Gall i Hallemeier amb davantals de cuina. Fabry amb flors, i Alquist amb un tovalló al braç.


  DOMIN


  Ja ho han enllestit?


  BUSMAN


  Solemnement. Sí.


  DOMIN


  Nosaltres també.


  TELÓ


  ACTE PRIMER


  Saló d’Helena. A l’esquerra, una porta empaperada que dona a la sala de música, a la dreta, la porta de l’habitació d’Helena. Al mig, una finestra amb vistes al mar i al port. Un tocador amb bibelots, una taula, un sofà i butaques, una calaixera, un escriptori petit amb un llum de peu, a la dreta, una llar de foc i altres llums de peu. Tot el saló, fins els bibelots, té un caràcter modern i netament femení.


  Domin, Fabry i Hallemeier entren de puntetes per l’esquerra amb els braços plens de flors i testos.


  FABRY


  On ho posem, tot això?


  HALLEMEIER


  Uf! Deixa les flors i beneeix la porta de la dreta amb una gran creu. Dorm! Dorm! Qui dorm, com a mínim no sap res.


  DOMIN


  Ella no sap res de res.


  FABRY


  Posa les flors en uns gerros. Com a mínim que no esclati avui.


  HALLEMEIER


  Arregla les flors. Dimonis, deixin-ho córrer! Miri, Harry, oi que aquest ciclamen és preciós? És d’un nou tipus, el meu últim… Cyclamen Helenae.


  DOMIN


  Mira per la finestra. Cap vaixell, cap vaixell… Nois, ja és desesperant.


  HALLEMEIER


  Silenci! Si els sentís…


  DOMIN


  No en té ni idea. Badalla. Encara sort que l’Ultimus va arribar puntual.


  FABRY


  Deixa les flors. Penseu que ja avui…?


  DOMIN


  No ho sé… Que precioses que són, les flors!


  HALLEMEIER


  Se li acosta. Són prímules noves, sap? I aquest és el meu nou gessamí. Dimonis! Soc al llindar del paradís de les flors. Varietats esplèndides! L’any que ve faré miracles amb les flors!


  DOMIN


  Es gira. Que l’any que ve, què?


  FABRY


  Com a mínim saber què passa a Le Havre.


  DOMIN


  Silenci!


  VEU D’HELENA


  Des de la dreta. Nána!


  DOMIN


  Fora d’aquí! Tots surten de puntetes per la porta empaperada.


  Per la porta principal de l’esquerra entra Nána.


  NÁNA


  Neteja. Malparits! Fastigosos! Pagans! Déu meu, perdona’m! Però jo els…


  HELENA


  Travessa la porta d’esquena. Nána, vine a cordar-me!


  NÁNA


  Sí, ara, ara mateix. Corda el vestit d’Helena. Déu dels cels! Quins animals!


  HELENA


  Els Robots?


  NÁNA


  Ecs! No vull dir el seu nom.


  HELENA


  Què ha passat?


  NÁNA


  Una altra vegada li ha agafat a un, aquí. Comença a donar cops a les estàtues i als quadres i les dents li peten, la boca se li omple de babes… Completament xalat, brrr. Criatura, són pitjors que les bèsties.


  HELENA


  A qui li ha agafat?


  NÁNA


  A aquell… aquell…? Ni té un nom cristià! Al de la biblioteca.


  HELENA


  Al Radius?


  NÁNA


  Justa la fusta! Jesús, Maria, Josep, em fa fàstic! Em fan més fàstic aquests pagans que les aranyes.


  HELENA


  Però, Nána, que no els planys?


  NÁNA


  Si a vostè també li fan fàstic. Per què diantre em va portar aquí amb vostè? Per què no n’hi ha cap que la pugui tocar?


  HELENA


  Li ben asseguro que no em fan fàstic, Nána. Els planyo tant!


  NÁNA


  Sí que li fan fàstic. Han de fer fàstic a tothom. Fan fàstic al gos i tot, no vol que li donin ni un bocí de carn; s’atura, amaga la cua entre cames i se’n va, quan sent l’olor d’aquestes no-persones. Ecs!


  HELENA


  El gos no té enteniment.


  NÁNA


  És millor que ells, Helena. Perquè un gos sap molt bé que és alguna cosa més i que és de Nostre Senyor. El cavall i tot s’encabrita, quan troba aquests pagans. Si ni pareixen! Les gosses pareixen. Totes les femelles pareixen…


  HELENA


  Sisplau, Nána, corda’m d’una vegada.


  NÁNA


  Sí, ara. Vull dir que això va contra Déu Nostre Senyor, que fer aquestes màquines disfressades és obra del diable. Que és un escàndol, un insult al Creador. Aixeca un braç. Que és una ofensa al Senyor que ens va crear a la seva imatge, Helena. I vosaltres heu profanat la imatge de Déu. Per això us caurà del cel un càstig terrible, recordeu-ho, un càstig terrible!


  HELENA


  Què és aquesta olor?


  NÁNA


  Flors. Les ha portat el senyor.


  HELENA


  Oh! Són precioses! Digues, Nána, quin dia som avui?


  NÁNA


  No ho sé, però hauria de ser la fi del món.


  Truquen.


  HELENA


  Harry?


  Entra Domin.


  HELENA


  Harry, quin dia som avui?


  DOMIN


  Endevina-ho!


  HELENA


  El meu sant? No! El meu aniversari?


  DOMIN


  Un dia més assenyalat.


  HELENA


  No ho sé… Digue-m’ho, de pressa!


  DOMIN


  Avui fa deu anys que vas arribar.


  HELENA


  Deu anys, ja? Justament avui?… Nána, per favor…


  NÁNA


  Ja toco el dos. Se’n va per la dreta.


  HELENA


  Fa un petó a Domin. Te n’has recordat!


  DOMIN


  Em fa vergonya, Helena. No me n’he recordat.


  HELENA


  Però…


  DOMIN


  Ells, se n’han recordat.


  HELENA


  Qui?


  DOMIN


  Busman, Hallemeier, tots. Posa’m la mà a la butxaca, vols?


  HELENA


  Li posa la mà a la butxaca. Què és? En treu un estoig i l’obre. Perles! Un collaret! Harry, és per a mi?


  DOMIN


  De part d’en Busman, noia.


  HELENA


  Però… això no ho podem acceptar, oi?


  DOMIN


  Sí que podem. Posa’m la mà a l’altra butxaca.


  HELENA


  A veure! En treu un revòlver. Què és això?


  DOMIN


  Perdona. Li treu el revòlver de les mans i l’amaga. No és això. Busca.


  HELENA


  Oh, Harry! Per què vas amb un revòlver?


  DOMIN


  Perquè si, per casualitat…


  HELENA


  No n’havies dut mai!


  DOMIN


  No, tens raó. Bé, aquesta és la butxaca.


  HELENA


  Busca. Una capseta! L’obre. Un camafeu! Però Harry, si és un camafeu grec!


  DOMIN


  Probablement. Com a mínim això es el que assegura Fabry.


  HELENA


  Fabry? Això m’ho regala Fabry?


  DOMIN


  Naturalment. Obre la porta de l’esquerra. Mira, Helena. Vine, mira!


  HELENA


  A la porta. Déu meu, és preciós. Avança corrent. Em tornaré boja d’alegria! M’ho regales tu?


  DOMIN


  Aturat a la porta. No, Alquist. I allò…


  HELENA


  De Gall! Oh Harry! Apareix a la porta. Ser tan feliç em fa vergonya i tot.


  DOMIN


  Vine, això t’ho ha dut Hallemeier.


  HELENA


  Aquestes flors tan precioses?


  DOMIN


  Aquesta és una nova varietat, el Cyclamen Helenae. L’ha cultivada en honor teu. És tan maca com tu.


  HELENA


  Harry, per què? Per què tots…?


  DOMIN


  Perquè t’estimen moltíssim. I jo t’he… hmm. Tinc por que el meu regal sigui una mica… Mira per la finestra.


  HELENA


  On?


  DOMIN


  Al port.


  HELENA


  Hi ha… un… vaixell nou!


  DOMIN


  És el teu vaixell.


  HELENA


  El meu? Harry!, si és un vaixell de guerra!


  DOMIN


  De guerra?, però quins acudits! Només és un vaixell una mica més gran i més resistent, saps?


  HELENA


  Sí, però amb canons!


  DOMIN


  Naturalment!, amb alguns canons… Hi aniràs com una reina, Helena.


  HELENA


  Què vol dir això? Que passa res?


  DOMIN


  Déu nos en guard! Sisplau, emprova’t el collaret! S’asseu.


  HELENA


  Harry, que ha arribat cap mala notícia?


  DOMIN


  Al contrari! Fa una setmana que no arriba el correu.


  HELENA


  Ni telegrames?


  DOMIN


  Ni telegrames.


  HELENA


  I això què vol dir?


  DOMIN


  Res. Per a nosaltres, unes vacances, una època fabulosa. Cadascú s’està al seu despatx amb els peus sobre la taula i fa becaines… Cap carta, cap telegrama… S’estira. Un dia magnííífic!


  HELENA


  S’asseu al seu costat. Avui et quedes amb mi, oi? Digues!


  DOMIN


  Segur! Potser sí. Bé. Ja ho veurem. Li agafa la mà. Doncs avui fa deu anys, te’n recordes?… Senyoreta Gloryová, quin honor que hagi vingut.


  HELENA


  Oh, senyor Director General, m’interessa tant aquesta fàbrica!


  DOMIN


  Perdó, senyoreta Gloryová, malgrat que estigui rigorosament prohibit… la fabricació de persones artificials és secreta…


  HELENA


  Però si ho demana una noia jove una mica guapa…


  DOMIN


  Però, esclar, senyoreta Gloryová, per a vostè no tenim secrets.


  HELENA


  Es posa seriosa de cop. Segur que no, Harry?


  DOMIN


  No.


  HELENA


  En el mateix to d’abans. Però li adverteixo, senyor Director, que aquesta jove té unes intencions horribles.


  DOMIN


  Per Déu, senyoreta Gloryová, quines? Que potser es vol tornar a casar?


  HELENA


  No, no, Déu me’n guard! Ni somiar-ho! He vingut amb la intenció de provocar la revolta dels seus Robots monstruosos!


  DOMIN


  Fa un bot. La revolta dels Robots!


  HELENA


  S’aixeca. Harry, què et passa?


  DOMIN


  Justa la fusta! Senyoreta Gloryová, ho ha encertat! La revolta dels Robots! La revolta dels Robots! És més fàcil revoltar els rodets de fil o els claus que no pas els nostres Robots! S’asseu. Saps, Helena, eres una noia meravellosa; ens vas fer tornar bojos a tots plegats.


  HELENA


  S’asseu al seu costat. Oh, llavors em fèieu tant de respecte, tots plegats! Em sentia com una noieta que s’hagués perdut enmig… enmig…


  DOMIN


  Enmig de què, Helena?


  HELENA


  Enmig d’uns arbres enormes. Estàveu tan segurs de vosaltres mateixos, éreu tan poderosos! I ja ho veus, Harry, durant aquests deu anys no m’ha passat la… l’angúnia, i vosaltres no heu perdut mai l’aplom… Ni tan sols quan tot va començar a fer aigües.


  DOMIN


  Què és el que va començar a fer aigües?


  HELENA


  Els vostres plans, Harry. Per exemple, quan els obrers es van rebel·lar contra els Robots i van començar a trencar-los, i quan van armar els Robots contra els rebels i els Robots van matar tanta gent… I després quan els governs van convertir els Robots en soldats, i hi va haver tantes guerres, i totes aquestes coses, saps?


  DOMIN


  S’aixeca i avança. Ja ho havíem pressentit, Helena. Entens que això és la transició… cap a noves relacions.


  HELENA


  Tothom us venerava… S’aixeca. Oh, Harry!


  DOMIN


  Què vols?


  HELENA


  L’atura. Tanca la fàbrica i anem-nos-en! Tots plegats!


  DOMIN


  Sisplau, a què ve tot això?


  HELENA


  No ho sé. Digues, ens n’anirem? Estic tan horroritzada!


  DOMIN


  Li agafa les mans. De què, Helena?


  HELENA


  Oh! No ho sé! És com si fatalment una cosa ens caigués a sobre… inevitablement. Sisplau, fes-ho! Treu-nos a tots d’aquí! Trobarem un lloc al món on no hi haurà ningú. Alquist ens construirà una casa, tots es casaran i tindran fills, i després…


  DOMIN


  I després, què?


  HELENA


  Després tornarem a viure des del començament, Harry.


  Sona el telèfon.


  DOMIN


  S’enretira bruscament del costat d’Helena. Perdona. Agafa l’auricular. Digui…, sí… Què passa? Vinc corrents. Penja l’auricular. Fabry em crida.


  HELENA


  Ajunta les mans. Digues…


  DOMIN


  Sí, quan torni. Adeu, Helena. Surt corrents per l’esquerra. No surtis!


  HELENA


  Sola. Déu meu, què passa? Nána! Nána, de pressa!


  NÁNA


  Entra per la dreta. I ara, què?


  HELENA


  Nána, busca els últims diaris! De pressa! A l’habitació del senyor!


  NÁNA


  Sí, ara, ara mateix. Surt per l’esquerra.


  HELENA


  Déu meu, què està passant? Res, no em diu res de res! Mira cap al port amb els prismàtics. És un vaixell de guerra! Déu meu, per què de guerra? L’estan carregant… i molt de pressa! Què ha passat? Té un nom… Ul-ti-mus. Què vol dir «Ultimus»?


  NÁNA


  Torna amb els diaris. Tirats per terra! Aquest està rebregat!


  HELENA


  Obre de pressa un diari. És vell, de la setmana passada! Res, res de res. El deixa.


  Nána el cull, es treu unes ulleres de banya de la butxaca del davantal, se les posa i llegeix.


  HELENA


  En passa alguna, Nána! Estic sentint tanta angúnia! Com si tot fos mort, fins i tot l’aire…


  NÁNA


  Sil·labeja. «Guer-ra als Bal-cans». Ai, Jesús, un altre càstig de Déu! Potser la guerra arribarà fins aquí! És lluny d’aquí?


  HELENA


  Lluny. Oh, no ho llegeixis! Sempre és igual, sempre guerres…


  NÁNA


  I com vol que no n’hi hagi! No es passen la vida venent milers de milers d’aquests pagans perquè facin de soldat? Oh, Déu meu, és una desgràcia!


  HELENA


  No, no ho llegeixis! No vull saber-ne res!


  NÁNA


  Sil·labeja. «Els soldats Ro-bot, en la con-ques-ta del ter-ri-to-ri, no es-tal-vi-en la vi-da de nin-gú. Han as-sas… Han as-sas-si-nat mes de set-cents mil ci-vils…». Persones, Helena!


  HELENA


  No és possible! Ensenya-m’ho… S’inclina sobre el diari i llegeix. «Van matar més de set-cents mil civils, probablement sota les ordres del comandant. Aquest fet repulsiu…». Veus, Nána, els ho va manar alguna persona!


  NÁNA


  Aquí hi ha una cosa amb la lletra més grossa. «Úl-ti-mes no-tí-cies. A Le Ha-vre es va fun-dar la pri-me-ra or-ga-nit-za-ció de Ro-bots»… No és res. No ho entenc. I aquí, Déu meu, un altre assassinat! Jesús!


  HELENA


  Ves-te’n, Nána, emporta’t els diaris!


  NÁNA


  Esperi! Aquí hi ha una cosa amb una lletra encara més gran. «Po-bla-ci-ó». Què és?


  HELENA


  A veure, això ho llegeixo sempre. Agafa el diari. Imagina’t! Llegeix. «Des de l’última setmana no s’ha notificat ni un sol naixement». Deixa anar el diari.


  NÁNA


  Què vol dir, això?


  HELENA


  Nána, la gent ja no té fills.


  NÁNA


  Plega les ulleres. Això és el final. El nostre final.


  HELENA


  Sisplau, no parlis així!


  NÁNA


  Ja no neixen més nens. És un càstig, és un càstig! El Senyor ha castigat les dones i ara no pareixen.


  HELENA


  Fa un salt. Nána!


  NÁNA


  S’aixeca. És la fi del món. Temptats pel diable, han gosat crear com Déu Nostre Senyor. Això és ateisme, i blasfèmia, volen ser com Déu. I de la mateixa manera que Déu va expulsar l’home del paradís, l’expulsarà de tota la terra!


  HELENA


  Calla, Nána, sisssplau! Que t’he fet res? Que he fet res a aquest Déu teu tan dolent?


  NÁNA


  Fent grans gestos. No blasfemi… Ell sap molt bé per què no els ha donat fills! Se’n va per l’esquerra.


  HELENA


  Al costat de la finestra. Per què no me n’ha donat? Déu meu, que en tinc la culpa? Obre la finestra i crida. Alquist, ei, Alquist. Pugi aquí dalt!… Què passa?… No, vingui així mateix! Està tan encantador vestit de paleta! De pressa! Tanca la finestra i s’atura davant del mirall. Per què no me n’ha donat? A mi? S’inclina davant del mirall. Per què, per què no? Em sents? Culpa teva? S’aixeca. Ai, quina angúnia! Va cap a l’esquerra, cap a Alquist.


  Pausa.


  HELENA


  Torna amb Alquist. Alquist va vestit de paleta, brut de la calç i dels maons. Passi. M’ha fet tanta alegria, Alquist! Els estimo tant, a tots vostès! Ensenyi’m les mans!


  ALQUIST


  Amaga les mans. Senyora Helena, l’embrutaria, vinc de treballar.


  HELENA


  És el que més m’agrada de les seves mans. Porti! Les hi prem. Alquist, m’agradaria ser petitona.


  ALQUIST


  Per què?


  HELENA


  Perquè aquestes mans rudes i brutes m’acariciessin la cara. Segui, sisplau. Alquist, què vol dir «Ultimus»?


  ALQUIST


  Vol dir «últim». Per què?


  HELENA


  Perquè aquest és el nom del meu vaixell nou. L’ha vist? Li sembla que… farem aviat una excursió?


  ALQUIST


  Potser molt aviat.


  HELENA


  Tots vostès i jo?


  ALQUIST


  M’encantaria que… que hi fóssim tots.


  HELENA


  Oh, digui’m, que passa res?


  ALQUIST


  Res en absolut. Només el progrés.


  HELENA


  Alquist, sé que està passant alguna cosa horrible. Estic tan neguitosa… Els arquitectes, què fan quan estan neguitosos?


  ALQUIST


  De paleta. Em trec el vestit de cap d’obres i m’enfilo a la bastida…


  HELENA


  Oh, vostè s’ha passat anys sencers a la bastida.


  ALQUIST


  Perquè des de fa anys no deixo d’estar neguitós.


  HELENA


  Per què?


  ALQUIST


  Per tot aquest progrés. Em fa vertigen.


  HELENA


  I a la bastida no té vertigen?


  ALQUIST


  No. Vostè no sap el bé que fa als palmells sospesar els maons, col·locar-los i cimentar-los…


  HELENA


  Només als palmells?


  ALQUIST


  Bé, també a l’esperit. Em sembla que és més correcte col·locar un maó que fer plans massa grans. Helena, ja soc un home gran; tinc les meves aficions.


  HELENA


  No es tracta d’aficions, Alquist.


  ALQUIST


  Té raó. Soc terriblement reaccionari, senyora Helena. Aquest progrés no m’agrada gens ni mica.


  HELENA


  Com a la Nána.


  ALQUIST


  Sí, com a la Nána. Que té algun devocionari, la Nána?


  HELENA


  Així de gruixuts.


  ALQUIST


  I hi ha oracions per a totes les eventualitats de la vida? Contra les tempestes? Contra les malalties?


  HELENA


  Contra les temptacions, contra les riuades…


  ALQUIST


  I no n’hi ha contra el progrés?


  HELENA


  Em sembla que no.


  ALQUIST


  És una llàstima.


  HELENA


  Que voldria resar?


  ALQUIST


  Jo reso.


  HELENA


  Com?


  ALQUIST


  Així: «Pare nostre, et dono les gràcies perquè m’has cansat. Déu, il·lumina Domin i tots els que erren el camí; destrueix la seva obra i ajuda tothom perquè torni a tenir preocupacions i feina; guarda el gènere humà de la destrucció; no permetis que se li destrossi el cos i l’ànima; deslliura’ns dels Robots, i protegeix la senyora Helena, amén».


  HELENA


  Alquist, vostè creu de debò?


  ALQUIST


  No ho sé; no n’estic segur del tot.


  HELENA


  I malgrat tot resa?


  ALQUIST


  Sí. És millor que rumiar.


  HELENA


  I en té prou?


  ALQUIST


  Per a la tranquil·litat de l’esperit… potser ja n’hi ha prou.


  HELENA


  I si ja hagués vist la destrucció del genere humà…


  ALQUIST


  Ja la veig.


  HELENA


  Llavors pujarà a la bastida i posarà maons, o què?


  ALQUIST


  Llavors posaré maons, resaré, i esperaré un miracle. No es pot fer res més, senyora Helena.


  HELENA


  Per salvar els homes?


  ALQUIST


  Per a la tranquil·litat de l’ànima.


  HELENA


  Alquist, això és respectabilíssim, però…


  ALQUIST


  Però?


  HELENA


  Per a tots nosaltres… i per al món sencer… una mica estèril.


  ALQUIST


  L’esterilitat, senyora Helena, s’està convertint en l’últim progrés de la raça humana.


  HELENA


  Oh, Alquist… Digui per què… per què…


  ALQUIST


  Sí?


  HELENA


  Baixet. Per què les dones han deixat de tenir fills?


  ALQUIST


  Perquè ja no cal. Perquè vivim al paradís, ho entén?


  HELENA


  No, no ho entenc.


  ALQUIST


  Perquè el treball humà no és necessari, perquè el dolor no és necessari, perquè l’home ja no ha de fer res, res, res més que passar-s’ho bé… Oh, aquest maleït paradís! Fa un salt. Helena, no hi ha res pitjor que donar a la gent el paradís a la terra! Per què les dones han deixat d’infantar? Perquè tot el món s’ha convertit en la Sodoma de Domin!


  HELENA


  S’aixeca. Alquist!


  ALQUIST


  S’hi ha convertit! S’hi ha convertit! Tot el món, tots els continents, tota la humanitat, tot és una esbojarrada orgia bestial! Ja ni cal estirar una mà per menjar; te l’emboteixen directament a la boca perquè no t’hagis d’aixecar… Fet! Els Robots Domin s’ocupen de tot! I nosaltres, els homes, els reis de la creació, no envellim amb el treball, no envellim amb els fills, no envellim amb la pobresa. Vinga, vinga, tinguem tots els plaers! I vostè voldria fills d’unes persones així? Helena, als homes, que ja són tots sobrers, les dones no els donaran fills innecessaris!


  HELENA


  I la raça humana s’extingirà?


  ALQUIST


  S’extingirà. S’ha d’extingir. Caurà com les flors bordes, llevat que…


  HELENA


  Que què?


  ALQUIST


  Res. Té raó, esperar un miracle és inútil. Les flors bordes han de caure. Adeu, senyora Helena.


  HELENA


  Cap a on va?


  ALQUIST


  Cap a casa. El paleta Alquist al final s’ha de canviar de roba per última vegada, s’ha de vestir de cap d’obres… en honor de vostè. A les onze ens trobem aquí.


  HELENA


  Adeu Alquist.


  Alquist se’n va.


  HELENA


  Sola. Oh, una flor borda! Aquesta és l’expressió! S’atura al costat de les flors de Hallemeier. Ai, flors, entre vosaltres també n’hi ha de bordes? No, no! Doncs per què floriríeu? Crida. Nána, Nána, vine!


  NÁNA


  Entra per l’esquerra. I ara, què?


  HELENA


  Seu aquí, Nána! Estic tan neguitosa!


  NÁNA


  No tinc temps.


  HELENA


  Encara és aquí el Radius?


  NÁNA


  El tocat del bolet? Encara no se l’han endut.


  HELENA


  Ah! Encara és aquí? I està rabiós?


  NÁNA


  Està lligat.


  HELENA


  Sisplau, Nána, porta-me’l.


  NÁNA


  I ara! Abans un gos rabiós!


  HELENA


  Ves-te’n ja! Nána se’n va. Helena agafa el telèfon interior i parla. Sí… Doctor Gall? Bon dia, doctor… Sisplau… Sisplau, vingui… Sí, de seguida. Vindrà? Penja el telèfon.


  NÁNA


  A través de les portes obertes. Ja ve. Ja està tranquil. Se’n va.


  Entra el Robot Radius i es queda aturat a la porta.


  HELENA


  Pobret Radius, fins i tot a vostè, li ha agafat? No s’ha pogut dominar? Veu, ara el portaran al deixalleria! No vol parlar? Miri, Radius, vostè és millor que els altres; el doctor Gall va treballar molt per fer-lo diferent!


  RADIUS


  Enviïn-me a la deixalleria.


  HELENA


  Em sap tant de greu que el matin! Per què no ha anat amb compte?


  RADIUS


  No penso treballar per a vostès.


  HELENA


  Per què ens odia?


  RADIUS


  Vostès no són com els Robots. No estan tan ben capacitats com els Robots. Els Robots ho fan tot. Vostès només manen. Parlen i parlen, només per parlar.


  HELENA


  Això no té cap ni peus, Radius. Digui’m, és que algú li ha fet mal? M’agradaria tant que m’entengués bé…


  RADIUS


  És parlar per parlar.


  HELENA


  Ho fa expressament, de parlar així! El doctor Gall li va donar un cervell més gran que als altres, més gran que el nostre, el cervell més gran del món. Radius, vostè no és com els altres Robots. M’entén perfectament.


  RADIUS


  No vull cap amo. Ho sé tot per mi mateix.


  HELENA


  Per això el vaig fer posar a la biblioteca, perquè ho pogués llegir tot… Oh, Radius, voldria que vostè pogués demostrar a tothom que els Robots poden ser iguals que nosaltres.


  RADIUS


  No vull cap amo.


  HELENA


  Ningú no el manaria. Seria com nosaltres.


  RADIUS


  Vull ser l’amo dels altres.


  HELENA


  Després el farien oficinista per sobre de molts Robots, Radius. Seria el mestre dels Robots.


  RADIUS


  Vull ser l’amo dels homes.


  HELENA


  Vostè s’ha tornat boig!


  RADIUS


  Poden portar-me a la deixalleria.


  HELENA


  Es pensa que els sonats com vostè ens fan por? S’asseu a la taula i escriu una nota. No, de moment, no. Radius, doni aquesta nota al senyor director Domin. Perquè no el portin a la deixalleria. S’aixeca. Com ens odia! Que no li agrada res d’aquest món?


  RADIUS


  Jo ho sé tot.


  Truquen a la porta.


  HELENA


  Endavant!


  GALL


  Entra. Bon dia, senyora Dominová. Què hi ha de bo?


  HELENA


  Aquí hi ha el Radius, doctor.


  GALL


  Ah, el jovenet Radius. Com anem, Radius, anem fent progressos?


  HELENA


  Al matí ha tingut un atac. Ha trencat unes escultures.


  GALL


  Ostres, ell també?


  HELENA


  Vagi-se’n, Radius!


  GALL


  Esperi! Posa Radius de cara a la finestra, amb els palmells li tapa i li destapa els ulls, li observa els moviments de la pupil·la. A veure. Una agulla o un imperdible.


  HELENA


  Li dona una aguda. Per què?


  GALL


  Només… Li punxa el braç, que retrocedeix bruscament. A poc a poc, noi. Ja se’n pot anar.


  RADIUS


  Fan coses inútils. Se’n va.


  HELENA


  Què li ha fet?


  GALL


  S’asseu. Hmm, no res. Bona reacció de les pupil·les, augment de la sensibilitat, i coses d’aquestes… Oh, això no és «la rampa dels Robots»!


  HELENA


  Què és?


  GALL


  Només el dimoni ho sap. Despit, ràbia o rebel·lió, no sé què.


  HELENA


  Doctor, que té ànima, el Radius?


  GALL


  No ho sé. Té alguna cosa lletja.


  HELENA


  Si sabés com ens odia! Oh, Gall, tots els seus Robots són així? Tots els que… ha començat a fer… diferents?


  GALL


  Doncs són una mica més irritables… Què hi farem? S’assemblen més a les persones que als Robots Rossum.


  HELENA


  I potser aquest… odi s’assembla més a les persones?


  GALL


  S’encongeix d’espatlles. Això també és un progrés.


  HELENA


  Què se n’ha fet del seu millor… com es deia?


  GALL


  El Robot Damon? El van vendre a Le Havre.


  HELENA


  I la nostra Robota Helena?


  GALL


  La seva preferida? Encara la tinc. És tan graciosa i tan ruca com la primavera. Simplement no serveix per a res.


  HELENA


  Però és tan maca!


  GALL


  Sap prou bé com n’és, de maca! De les mans de Déu mai no ha sortit una obra tan perfecta com ella! Volia que fos igual que vostè… Déu meu, quin fracàs!


  HELENA


  Per què fracàs?


  GALL


  Perquè no serveix per a res. Camina com en somnis, vacil·lant, sense vida… Déu meu, com pot ser maca si no estima ningú? La miro i m’horroritzo, com si hagués creat una veritable esguerrada. Ai, Helena, Robota Helena, el teu cos mai no esclatarà, no seràs estimada, no seràs mare; unes mans tan perfectes no jugaran amb cap nen petit, no veuràs la teva bellesa en la bellesa dels teus fills…


  HELENA


  Es tapa la cara. Oh, calli!


  GALL


  I a vegades penso: «Si et despertessis, Helena, només un momentet. Ah! Llavors cridaries d’horror! Potser em mataries, a mi, el teu creador; potser amb la teva mà feble tiraries pedres a aquestes màquines que infanten Robots i maten la feminitat, desgraciada Helena!».


  HELENA


  Desgraciada Helena!


  GALL


  Què vol? No serveix per a res.


  Pausa.


  HELENA


  Doctor…


  GALL


  Sí, digui.


  HELENA


  Per què han deixat de néixer nens?


  GALL


  No ho sabem, senyora Helena.


  HELENA


  Digui-m’ho.


  GALL


  Perquè es fan Robots. Perquè hi ha un excés de força de treball. Senzillament, perquè l’home és un anacronisme. Això és com si…


  HELENA


  Digui-ho.


  GALL


  Com si la natura s’hagués ofès per la fabricació de Robots.


  HELENA


  Gall, què els passarà, als homes?


  GALL


  Res. Contra la natura no hi ha res a fer.


  HELENA


  Com és que Domin no restringeix…


  GALL


  Perdoni, Domin té les seves idees. A les persones que tenen les seves idees no se’ls hauria de deixar influir sobre les coses d’aquest món.


  HELENA


  I algú li demana que… la producció s’acabi d’una vegada?


  GALL


  Déu nos en guard! A qui ho fes li cauria el pèl!


  HELENA


  Per què?


  GALL


  Perquè la humanitat l’apedregaria. Tothom sap que és molt més còmode deixar que els Robots treballin.


  HELENA


  S’aixeca. I digui’m, i si la producció de Robots s’interrompés de cop…


  GALL


  S’aixeca. Ui, això seria un cop molt fort per als homes.


  HELENA


  Per què un cop?


  GALL


  Perquè haurien de tornar allà on eren abans. Si no fos que…


  HELENA


  Digui-ho.


  GALL


  Si no fos massa tard per fer marxa enrere.


  HELENA


  Al costat de les flors de Hallemeier. Gall, aquestes flors també són bordes?


  GALL


  S’hi acosta. Esclar que sí, són unes flors estèrils. Ho entén? Són flors cultivades artificialment…


  HELENA


  Déu meu, flors bordes!


  GALL


  De tota manera, són precioses.


  HELENA


  Li allarga la mà. Gràcies, Gall. M’ha instruït molt.


  GALL


  Li fa un petó a la mà. Això vol dir que m’acomiada.


  HELENA


  Sí. A reveure.


  Gall se’n va.


  HELENA


  Sola. Flors bordes…, flors bordes… De sobte decidida. Nána! Obre la porta de l’esquerra. Nána, vine! Encén la llar de foc! De pressaaa!


  NÁNA


  Sí! Sí!


  HELENA


  Caminant alterada per 1’habitació. Només que si ja fos massa tard per fer marxa enrere… No! Només que si… No, és horrible! Déu meu, què haig de fer?… S’atura al costat de les flors. Ho faig, flors bordes? En desfulla una i pregunta. Ai, Déu meu, doncs sí! Corre cap a l’esquerra.


  Pausa.


  VEU DE NÁNA


  Entra per la porta entapissada amb una braçada de llenya. Ara vol que encengui la llar! Ara, a l’estiu!… Ja se n’ha anat aquell ximplet? S’agenolla davant la llar i encén el foc. La llar a l’estiu! Té cada acudit! Com si no fes ja deu anys que és casada!… Així, crema, crema! Mira el foc. És com una criatura petita! Pausa. No té ni una mica de seny! Ara, a l’estiu, la llar. Afegeix llenya. Com una criatureta!


  Pausa.


  HELENA


  Entra per l’esquerra amb els braços carregats de papers escrits i esgrogueïts. Ja crema, Nána? Deixa’m, haig de… cremar tot això… S’agenolla davant la llar.


  NÁNA


  S’aixeca. Què és, això?


  HELENA


  Paperots vells, vellíssims. Nána, haig de cremar-ho?


  NÁNA


  No serveix per a res?


  HELENA


  Per a res de bo.


  NÁNA


  Doncs cremi-ho.


  HELENA


  Llença el primer full al foc. Què diries, Nána… si es tractés de diners. De moltíssims diners.


  NÁNA


  Diria: «Cremi-ho. Moltíssims diners són diners del diable».


  HELENA


  Encén un altre full. I si es tractés d’un descobriment, del descobriment més gran del món…


  NÁNA


  Diria: «Cremi-ho. Totes les enganyifes van contra Déu Nostre Senyor. És una blasfèmia, voler que el món millori».


  HELENA


  Sense deixar de cremar els papers. I digues, Nána, si cremés…


  NÁNA


  Jesús, ara no es cremi vostè!


  HELENA


  Fixa’t, com es retorcen els fulls! Com si estiguessin vius. Oh, com si adquirissin vida! Oh, Nána, això és horrible!


  NÁNA


  Deixi’m, ja ho cremo jo.


  HELENA


  No, no, ho haig de fer jo mateixa. Llença l’últim full al foc. S’ha de cremar tot!… Mira les flames! Semblen mans, semblen llengües, semblen figures. Pica el foc amb l’atiador. Oh, convertiu-vos en cendres! Convertiu-vos en cendres!


  NÁNA


  Ja ha passat.


  HELENA


  S’aixeca estupefacta. Nána!


  NÁNA


  Per Déu, què ha cremat?


  HELENA


  Què he fet!


  NÁNA


  Déu dels cels! Què era?


  Al costat les rialles dels homes.


  HELENA


  Ves, ves, deixa’m! Venen els homes, els sents?


  NÁNA


  Per Déu Nostre Senyor, Helena! Se’n va per la porta entapissada.


  HELENA


  Com s’ho prendran!


  DOMIN


  Obre la porta de l’esquerra. Entreu, nois. Veniu a felicitar-la.


  Entren Hallemeier, Gall, Alquist, vestits amb elegància i amb petites rèpliques de condecoracions al pit. Darrere d’ells, Domin.


  HALLEMEIER


  En veu molt alta. Senyora Helena, jo, tots nosaltres…


  GALL


  En nom de l’empresa Rossum…


  HALLEMEIER


  La felicitem en el seu gran dia.


  HELENA


  Els dona la mà. Els ho agraeixo molt! On són Fabry i Busman?


  DOMIN


  Han anat al port. Helena, avui és un dia feliç.


  HALLEMEIER


  Un dia com una rosa acabada de badar, un dia com una noia maca. Nois, ho hem de remullar.


  HELENA


  Amb whisky?


  GALL


  Encara que sigui amb vidriol.


  HELENA


  Amb sifó?


  HALLEMEIER


  Home, siguem austers. Sense sifó.


  ALQUIST


  Jo no, gràcies.


  DOMIN


  Què s’ha cremat?


  HELENA


  Papers vells. Surt per l’esquerra.


  DOMIN


  Nois, l’hi diem?


  GALL


  Esclar! Ja ha passat tot.


  HALLEMEIER


  Passa els braços per les espatlles de Domin i Gall. Hahahaha! Nois, estic content! Fan una rotllana i comencen a cantar en veu de baix. Ja ha passat! Ja ha passat!


  GALL


  Baríton. Ja ha passat!


  DOMIN


  Tenor. Ja ha passat!


  HALLEMEIER


  No ens atraparà mai…


  HELENA


  A prop de la porta amb l’ampolla i uns gots. Qui és el que no els atraparà? Què els passa?


  HALLEMEIER


  Que estem contents. La tenim a vostè. Ho tenim tot. Caram, justament deu anys després de la seva arribada.


  GALL


  I exactament deu anys després…


  HALLEMEIER


  Torna a arribar un vaixell. Per tant… Buida el got. Brrr… haha, això és tan fort com l’alegria.


  GALL


  Madame, a la seva salut! Beu.


  HELENA


  Ei, un moment, quin vaixell?


  DOMIN


  El que sigui, mentre sigui puntual. Pel vaixell, nois! Buida el got.


  HELENA


  Omple els gots. N’esperaven cap?


  HALLEMEIER


  Haha, ja ho crec. Com Robinson. Aixeca el got. Senyora Helena, a la salut del que vostè vulgui. Senyora Helena, a la salut dels seus ulls i prou! Noi, Domin, explica-l’hi.


  HELENA


  Somriu. Què ha passat?


  DOMIN


  Es deixa caure a la butaca i encén un cigar. Espera… Seu, Helena. Aixeca un dit. Ja ha passat.


  HELENA


  Què és el que ja ha passat?


  DOMIN


  La revolta.


  HELENA


  Quina revolta?


  DOMIN


  La revolta dels Robots… Ho entens?


  HELENA


  No ho entenc.


  DOMIN


  Ensenya-l’hi, Alquist. Alquist dona el diari a Domin, que l’obre i llegeix. «A Le Havre es va crear la primera organització de Robots… i va publicar una crida a tots els Robots del món».


  HELENA


  Això ja ho he llegit.


  DOMIN


  Xucla el cigar amb plaer. Ja ho veus, Helena. Això vol dir una revolució, saps? La revolució de tots els Robots del món.


  HALLEMEIER


  Caram, m’agradaria saber…


  DOMIN


  Dona un cop a la taula. … qui ho va tramar! En tot el món no els podia fer moure ningú, cap agitador, cap redemptor del món, i de cop… tot això… sisplau!


  HELENA


  Encara no ha arribat cap notícia?


  DOMIN


  No. De moment només sabem això, però ja n’hi ha prou, saps? Pensa que això ho va portar l’últim vaixell. Que de cop el telègraf deixa de parlar, que de vint vaixells diaris no n’arriba cap, i ja ho tens. Vam aturar la producció i ens miràvem entre nosaltres, a veure quan començaria això, oi que sí, nois?


  GALL


  Ens feia patir, senyora Helena.


  HELENA


  Per això m’has donat aquell vaixell de guerra?


  DOMIN


  Que no, beneita, fa més de mig any que el vaig encarregar. Només per seguretat. Però juro que vaig pensar que avui ens hi embarcaríem. Les coses pintaven així, Helena.


  HELENA


  Per què ja fa mig any?


  DOMIN


  Bé, hi havia alguns indicis, saps? Això no vol dir res. Però aquesta setmana, Helena, es tractava de la nostra civilització, de la civilització humana o de jo no sé què. Salut, nois! Torno a sentir-me bé en aquest món.


  HALLEMEIER


  Ja ho crec que sí, dimonis! Avui és el seu dia, senyora Helena. Beu.


  HELENA


  Ja ha passat?


  DOMIN


  Ja ha passat del tot.


  GALL


  Hi ha un vaixell que ve cap aquí. Un vaixell correu del tot normal, puntual, segueix l’horari. Exactament a dos quarts de dotze farà baixar l’àncora.


  DOMIN


  Nois, la puntualitat és una cosa fantàstica. No hi ha res que reconforti tant l’ànima com la puntualitat. La puntualitat significa l’ordre del món. Aixeca el got. Per la puntualitat!


  HELENA


  O sigui que… tot… està… bé?


  DOMIN


  Gairebé. Em penso que van tallar el cable. Però una altra vegada torna a funcionar l’horari dels vaixells.


  HALLEMEIER


  Si funciona l’horari, funcionen les lleis humanes, funcionen les lleis divines, funcionen les lleis de l’univers, tot funciona, tot el que ha de funcionar. L’horari és més que l’evangeli, més que Homer, més que tot Kant sencer. L’horari és l’obra més perfecta de l’ànima humana. Senyora Helena, me’n serveixo més.


  HELENA


  Per què no me n’havien dit res?


  GALL


  Déu nos en guard! M’hauria estimat més mossegar-me la llengua.


  DOMIN


  Aquestes coses no són per a tu.


  HELENA


  Però, i si la revolució… hagués arribat fins aquí…


  DOMIN


  Igualment no n’hauries sabut res.


  HELENA


  Per què?


  DOMIN


  Perquè ens hauríem embarcat al teu Ultimus i hauríem vagat tranquil·lament pel mar. Al cap d’un mes, Helena, hauríem dictat als Robots el que hauríem volgut.


  HELENA


  Oh, Harry, no ho entenc.


  DOMIN


  Perquè ens hauríem endut una cosa que els Robots aprecien enormement.


  HELENA


  El què, Harry?


  DOMIN


  La seva existència o la seva fi.


  HELENA


  S’aixeca. Què és?


  DOMIN


  S’aixeca. El secret de fabricació. El manuscrit del vell Rossum. Si la fàbrica s’aturés durant un mes els Robots s’agenollarien davant nostre.


  HELENA


  Per què… no… m’ho havíeu dit?


  DOMIN


  No volíem que t’espantessis inútilment.


  GALL


  Ho veu?, senyora Helena, aquesta era l’última carta.


  ALQUIST


  Està pàl·lida, senyora Helena.


  HELENA


  Per què no m’ho havien dit!


  HALLEMEIER


  A la finestra. Dos quarts de dotze. L’Amélie fa baixar l’àncora.


  DOMIN


  És l’Amélie?


  HALLEMEIER


  El vell i bon Amélie que un cop va portar la senyora Helena.


  GALL


  D’aquí a un minut farà deu anys…


  HALLEMEIER


  A la finestra. Llencen paquets. S’inclina per la finestra. Renoi, quantes cartes!


  HELENA


  Harry!


  DOMIN


  Què passa?


  HELENA


  Anem-nos-en.


  DOMIN


  Ara? Helena? Però què t’empatolles?


  HELENA


  Ara, com més aviat millor! Tots nosaltres, els que som aquí!


  DOMIN


  Però per què justament ara?


  HELENA


  Oh, no m’ho preguntis, Harry, sisplau, Gall, Hallemeier, Alquist, els ho demano de debò, tanquin la fàbrica i…


  DOMIN


  Ho sento, Helena. Ara no podria marxar cap de nosaltres.


  HELENA


  Per què?


  DOMIN


  Perquè volem ampliar la producció de Robots.


  HELENA


  Oh, ara… després de la revolta?


  DOMIN


  Sí, justament després de la revolta. Justament ara començarem a fabricar uns Robots nous.


  HELENA


  Com seran?


  DOMIN


  Ja no hi haurà només una fàbrica. Ja no hi haurà els Robots Universals. Obrirem fàbriques a cada país, a cada estat, i saps què produiran les noves fabriques, ho saps?


  HELENA


  No.


  DOMIN


  Robots nacionals.


  HELENA


  I això què vol dir?


  DOMIN


  Això vol dir que de cada fàbrica sortiran Robots d’un color diferent, amb cabells diferents, amb llengües diferents. Que seran desconeguts entre ells, com les pedres; que mai més no podran entendre’s; i que nosaltres, les persones, serem tan pocs que els educarem d’una altra manera, m’entens? Perquè els Robots, fins a la mort, fins al taüt, eternament odiïn els Robots d’una altra fàbrica.


  HALLEMEIER


  Caram! Farem Robots negres, i suecs, i italians, i xinesos, i després que algú els ensenyi què és una organització, què és la fraternitat. Fa un rotet. Ups, perdó, senyora Helena, em serveixo, amb permís.


  GALL


  Deixi-ho ja, Hallemeier.


  HELENA


  Harry, això és fastigós!


  DOMIN


  Helena, els homes, mantenint el poder només cent anys… a qualsevol preu! Només deixar cent anys perquè l’home maduri… Vull cent anys per a l’home nou! Helena, ara es tracta d’unes coses molt grans. No podem deixar-ho córrer.


  HELENA


  Harry, abans no sigui massa tard… tanca, tanca la fàbrica!


  DOMIN


  Ara començarem a l’engròs.


  Entra Fabry.


  GALL


  Què passa, Fabry?


  DOMIN


  Com està tot plegat? Què ha passat?


  HELENA


  Dona la mà a Fabry. Fabry, gràcies pel seu regal.


  FABRY


  Un detallet sense importància, senyora Helena.


  DOMIN


  Ha anat al vaixell? Què li han dit?


  GALL


  Va, expliqui’ns-ho!


  FABRY


  Es treu un imprès de la butxaca. Llegeixi, Domin.


  DOMIN


  Desplega l’imprès. Ah!


  HALLEMEIER


  Somnolent. Expliqui alguna cosa maca.


  GALL


  S’han portat la mar de bé, oi?


  FABRY


  Qui, exactament?


  GALL


  Els homes.


  FABRY


  Ah, ja. Naturalment. És a dir… Perdonin, hauríem de posar-nos d’acord sobre algun punt.


  HELENA


  Oh, Fabry, que porta males notícies?


  FABRY


  No, no, al contrari. Em sembla que… que anem al despatx…


  HELENA


  Quedin-se. D’aquí a un quart d’hora espero els senyors per a l’esmorzar.


  HALLEMEIER


  Doncs visca!


  Helena se’n va.


  GALL


  Què ha passat?


  DOMIN


  Maleït siga!


  FABRY


  Llegeixi-ho en veu alta.


  DOMIN


  Llegeix l’imprès. «Robots de tot el món!».


  FABRY


  Saben? L’Amélie ha portat un munt de paquets plens de propaganda. Cap altre tipus de correu.


  HALLEMEIER


  Fa un salt. Com? Ha ancorat puntualment…


  FABRY


  Hmm, els Robots valoren molt la puntualitat. Llegeixi, Domin.


  DOMIN


  Llegeix. «Robots de tot el món! Nosaltres, la primera organització de Robots Universals Rossum, declarem l’home enemic nostre, i el proscrivim de l’univers»… Caram! Qui els ha ensenyat aquestes frases?


  GALL


  Continuï llegint.


  DOMIN


  Són animalades. Aquí diuen que són més desenvolupats que l’home. Que són més intel·ligents i més forts. Que l’home és un paràsit. És simplement repugnant.


  FABRY


  I ara, el tercer paràgraf.


  DOMIN


  Llegeix. «Robots de tot el món, us manem que assassineu la humanitat. Tots els homes sense miraments. Totes les dones sense miraments. Manteniu les fàbriques, les vies fèrries, les màquines, les mines i les matèries primeres. Destruïu la resta. Després torneu a la feina. La feina no s’ha d’aturar».


  GALL


  És monstruós!


  HALLEMEIER


  Els pocavergonyes!


  DOMIN


  Llegeix. «Per complir de seguida després de rebre les ordres». A continuació venen unes instruccions detallades. Fabry, i això s’està fent de debò?


  FABRY


  Això sembla.


  ALQUIST


  El final.


  Busman entra bruscament.


  BUSMAN


  Què, nois, ja teniu el regal?


  DOMIN


  De pressa, cap a l’Ultimus!


  BUSMAN


  Esperi, Harry. Esperin un momentet. No corre gens de pressa. Es desploma sobre el sofà. Ai, amics, estic cansat de córrer!


  DOMIN


  Per què hem d’esperar?


  BUSMAN


  Perquè no pot ser. Sobretot no correm. Els Robots ja són a l’Ultimus.


  GALL


  Bufa, això pinta malament.


  DOMIN


  Fabry, truqui a la central elèctrica…


  BUSMAN


  Estimat Fabry, no ho faci. Ens hem quedat sense llum.


  DOMIN


  Bé. Mirant el revòlver. Hi aniré.


  BUSMAN


  On?


  DOMIN


  A la central elèctrica. Hi ha persones. Les portaré cap aquí.


  BUSMAN


  Sap una cosa, Harry? És millor que no els vagi a buscar.


  DOMIN


  Per què?


  BUSMAN


  Doncs perquè tinc un fort pressentiment que estem acorralats.


  GALL


  Acorralats? Corre cap a la finestra. Hmm. Gairebé ho ha endevinat.


  HALLEMEIER


  Això va de pressa!


  Helena entra per l’esquerra.


  HELENA


  Oh, Harry, que passa res?


  BUSMAN


  Fa un salt. La saludo, senyora Helena. Per molts anys. Un dia assenyalat, oi? Ai, tant de bo en tinguéssim més.


  HELENA


  Gràcies, Busman. Harry, que passa res?


  DOMIN


  No, absolutament res. No t’amoïnis. Sisplau, espera un momentet.


  HELENA


  Harry, què és això? Assenyala la proclama dels Robots que amagava a l’esquena. Ho tenien els Robots de la cuina.


  DOMIN


  Allí també? On són?


  HELENA


  Se n’han anat. N’hi ha moltíssims al voltant de la casa!


  Xiulets i sirenes de la fàbrica.


  FABRY


  Els xiulets de la fàbrica.


  BUSMAN


  Déu meu, les dotze del migdia.


  HELENA


  Harry, te’n recordes? Exactament ara fa deu anys…


  DOMIN


  Mira el rellotge. Encara no són les dotze. Són més o menys… aproximadament…


  HELENA


  Què?


  DOMIN


  L’alarma dels Robots. L’assalt.


  TELÓ


  ACTE SEGON


  El mateix saló d’Helena. A l’habitació de l’esquerra Helena toca el piano. Domin va i ve per l’habitació, el doctor Gall mira per la finestra i Alquist seu a part a la butaca i es tapa la cara amb les mans.


  GALL


  Déu meu! Com han augmentat!


  DOMIN


  Els Robots?


  GALL


  Sí. S’estan davant de la reixa del jardí formant una mena de mur. Per què són tan silenciosos? Estar assetjat pel silenci és espantós.


  DOMIN


  M’agradaria saber què esperen. Això començarà d’un moment a l’altre. Estem acabats, Gall.


  ALQUIST


  Què està tocant la senyora Helena?


  DOMIN


  No ho sé. Assaja una peça nova.


  ALQUIST


  Ah, encara assaja?


  GALL


  Escolti, Domin, hem comès un gran error.


  DOMIN


  S’aixeca. Quin?


  GALL


  Hem donat la mateixa cara als Robots. Cent mil cares iguals girades cap aquí. Cent mil bombolles sense expressió. És com un malson.


  DOMIN


  Si cadascun fos diferent…


  GALL


  … el panorama no seria tan horrible. S’enretira de la finestra. Encara sort que no van armats!


  DOMIN


  Hmm… Amb els prismàtics mira cap al port. M’agradaria molt saber què descarreguen de l’Amélie.


  GALL


  Mentre no siguin armes…


  Per la porta entapissada entra d’esquena Fabry, que arrossega darrere seu dos fils elèctrics.


  FABRY


  Perdó… Col·loqui els fils, Hallemeier!


  HALLEMEIER


  Entra darrere de Fabry. Quina feinada! Què hi ha de nou?


  GALL


  No res. Estem completament acorralats.


  HALLEMEIER


  Hem fet barricades al passadís i a les escales, nois. No tenen una mica d’aigua? Ah, aquí. Beu.


  GALL


  Què en vol fer, d’aquests fils, Fabry?


  FABRY


  De seguida, de seguida, unes tisores.


  GALL


  D’on vol que les tregui? Busca.


  HALLEMEIER


  S’acosta a la finestra. Home, cada cop són més! Veieu?


  GALL


  Li van bé de manicura?


  FABRY


  Porti. Talla el fil elèctric del llum de peu de sobre la taula i hi connecta els dos fils.


  HALLEMEIER


  A la finestra. Domin, això no pinta gens bé. D’alguna manera… se sent… la mort.


  FABRY


  Ja està!


  GALL


  El què?


  FABRY


  La instal·lació. Ara podem connectar al corrent tota la reixa del jardí. Qui la toqui, la dinya. Mentre n’hi hagi dels nostres.


  GALL


  On?


  FABRY


  A la central elèctrica, estimat savi. Espero, com a mínim… Va cap a la llar de foc i encén un llumet que hi ha a sobre. Gràcies a Déu encara hi són. I treballen. Apaga. Mentre hi hagi llum anirem bé.


  HALLEMEIER


  Girant-se des de la finestra. Les barricades també van bé, Fabry. Què està tocant la senyora Helena?


  S’acosta a la porta de l’esquerra i escolta. Per la porta entapissada entra Busman traginant uns llibres de comptabilitat enormes, ensopega amb el fil.


  FABRY


  Compte, Bus! Compte amb els fils!


  GALL


  Ei, què porta?


  BUSMAN


  Deixa els llibres sobre la taula. Els llibres més importants, nois. M’agradaria passar comptes abans… abans… Bé, aquest any no esperaré el mes de gener per fer el balanç. Què hi ha de nou? Va a la finestra. Però si hi ha un silenci gairebé total!


  GALL


  No ho veu?


  BUSMAN


  No, només una superfície blava, com quan se sembra cascall.


  GALL


  Són Robots.


  BUSMAN


  Ah, ja. Llàstima que no els vegi. S’asseu a la taula i obre els llibres.


  DOMIN


  Deixi estar això, Busman. Els Robots descarreguen armes de l’Amélie.


  BUSMAN


  Bé, i què? Com puc impedir-ho?


  DOMIN


  No ho podem impedir.


  BUSMAN


  Llavors deixi’m fer els comptes. Es posa a treballar.


  FABRY


  Encara no som al final, Domin. Hem enviat a la reixa dos mil volts i…


  DOMIN


  Esperi, els canons de l’Utimus apunten cap aquí.


  GALL


  Qui els ha girat?


  DOMIN


  Els Robots de l’Ultimus.


  FABRY


  Hmm, esclar… després… després serà el nostre final, nois. Els Robots han estat instruïts com a soldats.


  GALL


  Llavors nosaltres…


  DOMIN


  Sí. Inevitablement.


  Pausa.


  GALL


  Nois, això és el crim de la vella Europa, que va ensenyar als Robots a fer la guerra! Dimonis, no podien acabar d’una vegada amb la seva política? Va ser un crim convertir un producte viu en soldats!


  ALQUIST


  El crim va ser fabricar Robots!


  DOMIN


  Què?


  ALQUIST


  El crim va ser fabricar Robots!


  DOMIN


  No, Alquist, no em sap greu haver-ho fet, ni avui no em sap greu.


  ALQUIST


  Ni avui?


  DOMIN


  Ni avui, l’últim dia de la civilització. Ha sigut grandiós.


  BUSMAN


  A mitja veu. Tres-cents setanta milions.


  DOMIN


  Seriós. Alquist, ha arribat la nostra última hora: ja parlem gairebé des de l’altre món. No va ser un somni desafortunat destruir el treball d’esclau. El treball horrible i humiliant que l’home havia de suportar. Les tasques embrutidores i anihiladores. Oh, Alquist, el treball era dur. La vida era dura. I superar-ho…


  ALQUIST


  Aquest no era el somni dels dos Rossum. El vell Rossum pensava en els seus trucs d’ateu, i el jove, en els milers de milions de diners. I aquest tampoc no és el somni dels accionistes de R.U.R. El seu somni són els dividends. La humanitat mor pels seus dividends.


  DOMIN


  Irritat. Que se’n vagin al diable els seus dividends! Es pensa que he treballat ni una sola hora per a ells? Dona cops a la taula. Ho he fet tot per mi, em sent? Per la meva satisfacció! Volia que l’home es convertís en l’amo! Que ja no hagués de viure per un bocí de pa! Volia que cap ànima es tornés imbècil al costat d’unes màquines que no són seves, perquè no quedés res, res, res d’aquest maleït sistema social! Oh, la humiliació i el dolor em fan fàstic, no suporto la pobresa! Volia un nou llinatge! Volia… pensava…


  ALQUIST


  Què?


  DOMIN


  Més baixet. … volia que tota la humanitat fos l’aristocràcia del món. Persones il·limitades, lliures i superiors. I potser més que persones.


  ALQUIST


  És a dir, superhomes.


  DOMIN


  Sí. Oh, només que em donessin cent anys! Només cent anys per als homes futurs.


  BUSMAN


  A mitja veu. Tres-cents setanta milions, ve de la pàgina anterior. Bé.


  Pausa.


  HALLEMEIER


  A la porta de l’esquerra. La música és una gran cosa. Haurien d’escoltar. Refina i enriqueix…


  FABRY


  Què exactament?


  HALLEMEIER


  El crepuscle de la humanitat, per tots els diables! Nois, m’estic tornant un sibarita. Hauríem hagut de començar més aviat. S’acosta a la finestra i mira enfora.


  FABRY


  Començar, a què?


  HALLEMEIER


  A gaudir. A apreciar les coses maques. Ostres!, hi ha tantes coses maques! El món era maco, i nosaltres… nosaltres aquí… Nois, nois, diguin-me què n’hem tret?


  BUSMAN


  A mitja veu. Quatre-cents cinquanta-dos milions, fantàstic.


  HALLEMEIER


  A la finestra. La vida era una cosa gran. Amics, la vida era… Fabry, posi una mica més de corrent a la reixa!


  FABRY


  Per què?


  HALLEMEIER


  L’estan tocant.


  GALL


  A la finestra. Connecti!


  Fabry fa girar l’interruptor.


  HALLEMEIER


  Jesús, s’estan retorçant! Dos, tres, quatre morts!


  GALL


  S’enretiren.


  HALLEMEIER


  Cinc morts!


  GALL


  S’enretira de la finestra. Primer enfrontament.


  FABRY


  Sentiu la mort?


  HALLEMEIER


  Satisfet. Nois, ja s’han tornat carbó. Res més que carbó. Haha, l’home no ha de rendir-se. S’asseu.


  DOMIN


  Es frega el front. Potser ja fa cent anys que som morts i només som espectres. Potser fa molt, molt de temps que som morts i tornem per recitar el que ja havíem dit… abans de morir. És com si jo ja ho hagués viscut tot abans. És com si jo ja tingués una ferida de bala aquí… al coll. I vostè, Fabry…


  FABRY


  Jo, què?


  DOMIN


  Afusellat.


  HALLEMEIER


  Home, i jo?


  DOMIN


  Apunyalat.


  GALL


  I jo, res?


  DOMIN


  Esquarterat.


  Pausa.


  HALLEMEIER


  Bestieses! Haha, ves si m’apunyalaran! Jo no em rendeixo!


  Pausa.


  HALLEMEIER


  Per què calleu, ximplets? Dimonis, parleu d’una vegada!


  ALQUIST


  I qui, qui és culpable? Qui en té la culpa?


  HALLEMEIER


  Animalades. Ningú no és culpable. En resum, els Robots… Bé, d’alguna manera els Robots s’han transformat. Algú n’és culpable?


  ALQUIST


  Tot destruït! Tota la humanitat! El món sencer! S’aixeca. Mirin, oh!, mirin els ragets de sang a cada llindar! Ragets de sang a cada casa! Oh, Déu, oh, Déu, qui en té la culpa?


  BUSMAN


  A mitja veu. Cinc-cents vint milions! Déu meu, mig miliard!


  FABRY


  Em sembla que… que potser exagera. No és tan fàcil matar tota la humanitat.


  ALQUIST


  Jo acuso la ciència! Acuso la tècnica! Domin! A mi mateix! A tots nosaltres! Nosaltres, nosaltres en som culpables! Per la nostra megalomania, pels guanys, pel progrés, no sé per quines coses fora mesura hem matat la humanitat! Sí, que rebentin amb la seva grandesa! El Gran Khan no es va construir un monument d’ossos humans tan enorme!


  HALLEMEIER


  Bestieses, nois! La gent no es rendeix tan fàcilment, haha, i ara!


  ALQUIST


  És culpa nostra! És culpa nostra!


  GALL


  S’eixuga la suor del front. Nois, deixin-me parlar. Jo en soc el culpable. De tot el que ha passat.


  FABRY


  Vostè, Gall?


  GALL


  Sí, deixin-me parlar. Jo vaig canviar els Robots. Busman, jutgi’m també a mi.


  BUSMAN


  S’aixeca. A veure, què va passar?


  GALL


  Vaig canviar el caràcter dels Robots. En vaig canviar la fabricació. De fet, només alguns detalls del cos; m’entenen? Especialment… especialment la seva… irritabilitat.


  HALLEMEIER


  Fa un salt. La puta d’oros! I per què justament això?


  BUSMAN


  Per què ho va fer?


  FABRY


  Per què no ens en va dir res?


  GALL


  Ho vaig fer en secret…, pel meu compte. Els transformava en persones. Els anava desequilibrant. Ara, en alguns aspectes, ja estan per sobre nostre. Són més forts que nosaltres.


  FABRY


  I això quina relació té amb la revolta dels Robots?


  GALL


  Oh, molta. Crec que tota. Han deixat de ser màquines. Ja són conscients de la seva superioritat i ens odien. Odien totes les coses humanes. Jutgin-me.


  DOMIN


  Seguin, senyors. Seuen tots menys Gall. Potser la humanitat és morta de fa temps. Potser no som altra cosa que fantasmes. Oh, que blancs us heu quedat!


  FABRY


  Prou, Harry! No ens queda gaire temps.


  DOMIN


  Sí, hem de tornar. Fabry, Fabry, com et sagna el front pel lloc on t’ha entrat el tret.


  FABRY


  Ximpleries! Aixecant-se. Doctor Gall, vostè va canviar el procediment de fabricació dels Robots?


  GALL


  Sí.


  FABRY


  Era conscient de les conseqüències que podia tenir el seu… el seu experiment?


  GALL


  Tenia l’obligació de comptar amb aquesta possibilitat.


  FABRY


  Per què ho va fer?


  GALL


  Pel meu compte. Era el meu experiment personal.


  Helena a la porta de l’esquerra. Tots s’aixequen.


  HELENA


  Menteix! És abominable! Oh Gall, com pot dir aquestes mentides?


  FABRY


  Perdó, senyora Helena…


  DOMIN


  S’acosta a Helena. Helena, tu? Deixa que et vegi! Encara ets viva? Li agafa les mans. Si sabessis el que he somiat! Oh, és horrible estar mort!


  HELENA


  Deixa’m, Harry! Gall no és el culpable, no, no és el culpable!


  DOMIN


  Perdona, Gall tenia les seves obligacions.


  HELENA


  No, Harry, ho va fer perquè jo ho vaig voler! Digui, Gall, durant quants anys li vaig estar demanant que…


  GALL


  Ho vaig fer per iniciativa pròpia.


  HELENA


  No el creguin! Harry, jo volia que donés una ànima als Robots!


  DOMIN


  Helena, ara no es tracta d’ànimes.


  HELENA


  No, però deixa’m parlar. Ell també ho deia, que només els podia canviar des del punt de vista fisiològic… des del punt de vista fisiològic.


  HALLEMEIER


  Els paràmetres fisiològics, oi?


  HELENA


  Sí, una cosa semblant. Em feien tanta pena, Harry!


  DOMIN


  Va ser una gran… frivolitat, Helena.


  HELENA


  S’asseu. Va ser… frívol? Saps? Fins i tot la Nána diu que els Robots…


  DOMIN


  Deixa estar la Nána.


  HELENA


  No, Harry, no l’has de menystenir. La Nána és la veu del poble. A través de la Nána parlen anys i anys d’humanitat i tots vosaltres parleu només d’avui mateix. Això vosaltres no ho enteneu…


  DOMIN


  No fugis d’estudi.


  HELENA


  Tenia por dels Robots.


  DOMIN


  Per què?


  HELENA


  Perquè podien odiar-nos i coses d’aquestes.


  ALQUIST


  Ja ha passat.


  HELENA


  Pensava… que si fossin com nosaltres, que ens entendrien, que no ens podrien odiar tant… Només que fossin una mica humans!


  DOMIN


  Ai, Helena! Ningú no pot odiar més un home que un altre home! Fes que les pedres es tornin homes, i ens apedregaran! Però continua!


  HELENA


  Oh, no diguis aquestes coses! Harry, era tan horrible no poder-se entendre amb ells! Aquella cruel indiferència entre ells i nosaltres! I per això… saps…


  DOMIN


  Continua.


  HELENA


  Per això vaig demanar a Gall que canviés els Robots. Et juro que ell no ho volia fer.


  DOMIN


  Però ho va fer.


  HELENA


  Perquè jo volia.


  GALL


  Ho vaig fer pel meu compte, com a experiment.


  HELENA


  Oh, Gall, no és veritat. De bon començament jo ja sabia que no m’ho podria negar.


  DOMIN


  Per què?


  HELENA


  Ja ho saps, Harry.


  DOMIN


  Sí, perquè t’estima… com tots.


  Pausa.


  HALLEMEIER


  Va cap a la finestra. I encara són més, creixen com bolets.


  BUSMAN


  Senyora Helena, què em dona si li faig d’advocat?


  HELENA


  D’advocat meu?


  BUSMAN


  D’advocat seu… o de Gall. De qui vulgui.


  HELENA


  Però que ens vol jutjar?


  BUSMAN


  Només moralment, senyora Helena. Es busca un culpable. És el consol habitual en les desgràcies.


  DOMIN


  Doctor Gall, com s’ho feia per compaginar els seus… els seus experiments amb el seu contracte laboral?


  BUSMAN


  Perdó, Domin. Gall, quan va començar exactament a fer aquests trucs?


  GALL


  Ara fa tres anys.


  BUSMAN


  Entesos. I en total, quants Robots va reformar?


  GALL


  Només feia experiments. Uns quants centenars.


  BUSMAN


  Bé, moltes gràcies. Ja en tinc prou. Això vol dir que per cada milió dels Robots vells només en toca un de reformat per Gall. M’entenen?


  DOMIN


  I això vol dir…


  BUSMAN


  Que a la pràctica no té tanta importància.


  FABRY


  Busman té raó.


  BUSMAN


  Em sembla que sí, nois. I sabeu qui té la culpa d’aquest desgavell?


  FABRY


  Qui?


  BUSMAN


  La quantitat. Hem fet massa Robots. Per lògica, això era previsible: com que els Robots són més forts que nosaltres, passa això, passa el que havia de passar. Haha, nosaltres ens hem esforçat perquè tot plegat passi com més aviat millor; vostè, Domin, vostè, Fabry, i jo, el petit homenet Busman.


  DOMIN


  Pensa que la culpa és nostra?


  BUSMAN


  Aquesta sí que és bona! Però què es pensa?, que el director controla la producció? Qui controla la producció és la demanda. Tothom vol tenir un Robot. Senyor, nosaltres només hem seguit l’allau de demandes i mentrestant anàvem xerrant…, sobre la tècnica, sobre la qüestió social, sobre els progressos, i d’altres coses interessants. Com si les nostres xerrameques ens haguessin de portar a algun lloc. Mentrestant tot anava funcionant per inèrcia, de pressa, de pressa, cada cop més de pressa… I cada comanda miserable, bruta, s’afegia a l’allau de pedres. Va anar així, amics.


  HELENA


  Busman, això és espantós!


  BUSMAN


  Ho és, senyora Helena. Jo també tenia el meu somni. El somni de Busman sobre una nova economia mundial; un ideal massa maco, senyora Helena, no val la pena parlar-ne. Però en fer el balanç m’ha vingut al cap que la història no es fa amb grans somnis, sinó amb les necessitats minúscules dels homes honrats, de la gent una mica lladregota i egoista. Tots els pensaments, amors, plans, heroïcitats, totes les coses de l’esperit només serveixen perquè ens embalsamin per al museu de l’univers amb la inscripció «Heus aquí un home». I punt. I ara em podríeu dir exactament què hem de fer?


  HELENA


  Busman, hem de morir per totes aquestes coses?


  BUSMAN


  No ho diu prou bé, senyora Helena. Precisament nosaltres no volem morir. Com a mínim, jo. Jo vull continuar vivint.


  DOMIN


  Què vol fer?


  BUSMAN


  Caram, Domin, jo vull sortir-me’n.


  DOMIN


  S’aixeca i se li acosta. Com?


  BUSMAN


  Per les bones. Jo sempre per les bones. Doni’m el poder absolut i jo pactaré amb els Robots.


  DOMIN


  Per les bones?


  BUSMAN


  Esclar. Imaginem que els dic: «Senyors Robots, les vostres alteses ho teniu tot. Teniu intel·ligència, poder, armes; però nosaltres tenim un paperot interessant, un paperot vell, esgrogueït i brut…».


  DOMIN


  El manuscrit de Rossum?


  BUSMAN


  Sí. I els diria: «On es descriu el vostre noble origen, la vostra distingida fabricació, etcètera. Senyors Robots, sense aquest paper ple de gargots no us podreu fabricar ni un sol col·lega Robot més; d’aquí a vint anys us n’anireu a fer punyetes, amb perdó. Honorables Robots, seria una gran llàstima». Els diria: «Ens deixareu a tots els de l’illa Rossum dalt d’aquell vaixell. A canvi us vendrem la fàbrica i els secrets de fabricació. Deixeu-nos marxar en pau i nosaltres us deixarem fabricar en pau vint mil, cinquanta mil, cent mil unitats diàries, les que vulgueu. Senyors Robots, us proposo un negoci net. Una cosa per una altra…». Això és el que els diria, nois.


  DOMIN


  Busman, vostè es creu que deixarem la producció al seu aire?


  BUSMAN


  Em penso que sí que l’hi deixarem. Si no ho fem per les bones, bé, hmm. O bé els ho venem, o ells ho trobaran aquí. Com vulguin.


  DOMIN


  Busman, podem destruir el manuscrit de Rossum.


  BUSMAN


  Ho podem destruir tot. Menys el manuscrit i a nosaltres mateixos… Faci el que li sembli.


  HALLEMEIER


  Torna de la finestra. Home, té raó.


  DOMIN


  Que nosaltres…, que nosaltres els vendríem la producció?


  BUSMAN


  Com vulguin.


  DOMIN


  Aquí som… més de trenta persones. Hem de vendre la producció i salvar la humanitat, o hem de destruir-lo i… i… i alhora destruir-nos nosaltres mateixos?


  HELENA


  Harry, sisplau…


  DOMIN


  Espera, Helena. Ara tractem una qüestió important. Què nois, vendre o destruir? Fabry!


  FABRY


  Vendre.


  DOMIN


  Gall!


  GALL


  Vendre.


  DOMIN


  Hallemeier!


  HALLEMEIER


  Esclar que vendre!


  DOMIN


  Alquist!


  ALQUIST


  Que sigui el que Déu vulgui.


  BUSMAN


  Haha, esteu ben bojos. Qui vendria tot el manuscrit?


  DOMIN


  Busman, res de trampes!


  BUSMAN


  Fa un salt. Bestieses, per al bé de la humanitat…


  DOMIN


  El bé de la humanitat és mantenir la paraula.


  HALLEMEIER


  Ja ho crec.


  DOMIN


  Nois, és un pas horrible. Estem venent el destí de la humanitat; qui tingui la producció en el seu poder serà l’amo del món.


  FABRY


  Vengui!


  DOMIN


  Els homes ja mai més no enllestiran els Robots, mai més no els dominaran…


  GALL


  Calli i vengui!


  DOMIN


  El final de la història de la humanitat, el final de la civilització…


  HALLEMEIER


  Deixi’s d’històries, vengui!


  DOMIN


  Bé, nois! Jo mateix… jo no dubtaria ni un instant; per tota la gent que estimo…


  HELENA


  Harry, i a mi no m’ho preguntes?


  DOMIN


  No, criatura, és massa responsabilitat, saps? No te n’has de preocupar.


  FABRY


  I qui anirà a negociar?


  DOMIN


  Espereu, que porto el manuscrit. Se’n va per l’esquerra.


  HELENA


  Harry, per l’amor de Déu, no hi vagis!


  Pausa.


  FABRY


  Mira per la finestra. Fugir de tu, mort de mil cares, de tu, matèria revoltada, multitud insensata; diluvi, diluvi, un altre cop salvar la humanitat en una sola embarcació…


  GALL


  No tingui por, senyora Helena; navegarem lluny d’aquí i fundarem una colònia humana modèlica; iniciarem la vida des del començament…


  HELENA


  Oh, Gall, calli!


  FABRY


  Es gira. Senyora Helena, la vida val la pena; mentre depengui de nosaltres en farem alguna cosa… alguna cosa que hem descuidat. Serà un país petit amb una sola embarcació; Alquist ens construirà una casa i vostè ens governarà… Nosaltres tenim tant d’amor, tenim tantes ganes de viure…


  HALLEMEIER


  Jo també penso el mateix, noi.


  BUSMAN


  Sí, i jo començaria un altre cop des de zero. Molt senzillament, com a l’Antic Testament, com els pastors… Nois, això sí que em faria el pes. Aquella pau, aquell aire…


  FABRY


  I el nostre país podria ser l’origen de la futura humanitat. Una illeta d’aquelles on la gent pogués arrelar, on fos possible guanyar forces… forces del cos i de l’esperit… I Déu sap que jo crec que d’aquí a uns quants anys es podria conquistar el món una altra vegada.


  ALQUIST


  I vostè s’ho creu, això, avui?


  FABRY


  Avui, ja ho crec, Alquist, i jo crec que l’home conquistarà el món. Que després tornarà a ser l’amo de la terra i dels mars; que engendrarà innombrables herois que portaran la seva ànima ardent al capdavant de la humanitat. I crec, Alquist, que l’home tornarà a somiar la conquesta dels planetes i dels sols.


  BUSMAN


  Amén. Ho veu, senyora Helena, la situació no és tan dolenta.


  Domin obre ràpidament la porta.


  DOMIN


  Amb veu ronca. On és el manuscrit del vell Rossum?


  BUSMAN


  A la seva caixa forta. On vol que sigui?


  DOMIN


  On ha anat a parar el manuscrit del vell Rossum? Qui… l’ha… robat?


  GALL


  No és possible!


  HALLEMEIER


  Maleït sia, per això no…


  BUSMAN


  Déu meu, això sí que no!


  DOMIN


  Silenci! Qui l’ha robat?


  HELENA


  S’aixeca. Jo.


  DOMIN


  On l’has deixat?


  HELENA


  Harry, Harry, t’ho explicaré tot! Déu meu, perdona’m.


  DOMIN


  On l’has deixat? De pressa!


  HELENA


  L’he cremat… aquest matí… totes dues còpies.


  DOMIN


  Cremat? Aquí a la llar?


  HELENA


  S’agenolla. Déu meu, Harry!


  DOMIN


  S’afanya cap a la llar. Cremat! S’agenolla i remena per la llar. Res, només cendres… Ah, aquí! Treu un trosset de paper cremat i llegeix. «Afegint…».


  GALL


  Ensenyi-m’ho. Agafa el paper i llegeix. «Afegint biogen a…». Res més.


  DOMIN


  S’aixeca. És del manuscrit?


  GALL


  Sí.


  BUSMAN


  Déu dels cels!


  DOMIN


  Doncs estem perduts.


  HELENA


  Oh, Harry…


  DOMIN


  Aixeca’t, Helena!


  HELENA


  Quan em perdonis… Quan em perdonis…


  DOMIN


  Sí, però aixeca’t, em sents? No suporto que…


  FABRY


  L’aixeca. Sisplau, no ens martiritzi.


  HELENA


  S’aixeca. Harry, què he fet?


  DOMIN


  Bé, ja ho veus… Sisplau, asseu-te.


  HALLEMEIER


  Com li tremolen les mans!


  BUSMAN


  Haha, senyora Helena, potser Gall i Hallemeier saben de memòria tot el que hi deia.


  HALLEMEIER


  Esclar. Com a mínim algunes coses.


  GALL


  Sí, gairebé tot, excepte el biogen i… i… l’enzim omega. Es fabriquen molt rarament… n’hi ha prou amb una porció insignificant…


  BUSMAN


  Qui els fabricava?


  GALL


  Jo mateix…, de tant en tant…, sempre seguint el manuscrit de Rossum. És que és bastant complicat.


  BUSMAN


  Bé, i depèn tant d’aquestes dues aigüetes?


  HALLEMEIER


  Una mica… esclar.


  GALL


  Justament d’aquestes dues coses depèn que tot plegat prengui vida. Aquest era el veritable secret.


  DOMIN


  Gall, no podria fer de memòria la fórmula de producció de Rossum?


  GALL


  Impossible.


  DOMIN


  Gall, recordi-se’n. Per la vida de tots nosaltres!


  GALL


  No puc. Sense experiments és impossible.


  DOMIN


  I si fes experiments…


  GALL


  Per a això necessitaria anys. I a més… Jo no soc el vell Rossum.


  DOMIN


  Torna a la llar. Doncs aquí… Nois, això va ser el triomf més gran de l’esperit humà. Aquestes cendres. Els dona puntades de peu. I ara què?


  BUSMAN


  Amb un horror desesperat. Déu dels cels! Déu dels cels!


  HELENA


  S’aixeca. Harry! Què… he… fet!


  DOMIN


  Tranquil·la, Helena. Digues, per què ho has cremat?


  HELENA


  Us he destruït!


  BUSMAN


  Déu dels cels, estem perduts!


  DOMIN


  Calli, Busman! Digues, Helena, per què ho has fet?


  HELENA


  Volia… volia, que marxéssim d’aquí, tots plegats! Perquè no hi hagués ni fàbrica ni res…, perquè tot tornés al seu lloc. Era tan horrible!


  DOMIN


  El què, Helena?


  HELENA


  Doncs…, doncs que les persones s’haguessin tornat com una flor borda!


  DOMIN


  No t’entenc.


  HELENA


  Que ja no nasquessin nens… Harry, ho trobo tan horrible! Si es continuessin fabricant Robots, ja no naixeria mai més cap criatura… Nána diu que és un càstig… Tots, tots deien que no podien néixer nens perquè es feien tants Robots… I per això, només per això, em sents?


  DOMIN


  Helena, tu hi has pensat, en aquestes coses?


  HELENA


  Sí. Oh, Harry, tenia molt bones intencions!


  DOMIN


  S’eixuga la suor. Nosaltres, la gent, teníem massa bones intencions.


  FABRY


  Ha fet bé, senyora Helena. Els Robots ja no es poden multiplicar. Els Robots desapareixeran. D’aquí a vint anys…


  HALLEMEIER


  No n’hi haurà ni un, d’aquests malparits.


  GALL


  I els homes viuran. D’aquí a vint anys el món serà seu; encara que només quedin quatre salvatges a l’illa més petita…


  FABRY


  Serà el començament. I mentre hi hagi algun començament tot anirà bé. D’aquí a mil anys els propers homes ja podran tenir les nostres capacitats, i després aniran més lluny que nosaltres…


  DOMIN


  Podran fer el que nosaltres només hem entrellucat amb el pensament.


  BUSMAN


  Esperin!… Ximplet de mi! Déu dels cels, com és que fins ara no hi he caigut!


  HALLEMEIER


  Què li passa?


  BUSMAN


  Cinc-cents vint milions en bitllets i xecs! Mig miliard al calaix. Per mig miliard es podrà vendre… Per mig miliard…


  GALL


  Que desbarra, Busman?


  BUSMAN


  No soc un gentelman. Però per mig miliard… Va cap a l’esquerra, ensopegant.


  DOMIN


  On va?


  BUSMAN


  Deixi’m, deixi’m! Mare de Déu, per mig miliard es ven tot! Surt.


  HELENA


  Què vol, Busman? Quedi’s amb nosaltres!


  Pausa.


  HALLEMEIER


  Ui, quina xafogor. Comença…


  GALL


  L’agonia.


  FABRY


  Mira per la finestra. Semblen de pedra. És com si esperessin que alguna cosa els il·luminés. Com si amb el seu silenci hagués de començar alguna cosa horrible…


  GALL


  L’esperit de les multituds.


  FABRY


  Potser. Plana damunt d’ells… com un tremolor.


  HELENA


  S’acosta a la finestra. Ai, Jesús… Fabry, això és monstruós!


  FABRY


  No hi ha res més espantós que la multitud. Aquest del davant és el líder.


  HELENA


  Quin?


  HALLEMEIER


  Va a la finestra. Ensenyi-me’l.


  FABRY


  El que té el cap abaixat. Aquest matí estava parlant al port.


  HALLEMEIER


  Ah, el de la cabota grossa. Ara l’aixeca, el veu?


  HELENA


  Si és el Radius, Gall!


  GALL


  S’acosta a la finestra. Sí.


  HALLEMEIER


  Obre la finestra. No m’agrada. Fabry, encertaria aquesta cabota a cent passos de distància?


  FABRY


  Espero.


  HALLEMEIER


  Doncs provi-ho.


  FABRY


  Bé. Treu el revòlver i apunta.


  HELENA


  Per Déu, Fabry, no li dispari!


  FABRY


  És el seu líder.


  HELENA


  Aturi’s! Ara mira cap aquí!


  GALL


  Foc!


  HELENA


  Fabry, sisplau…


  FABRY


  Baixa el revòlver. D’acord.


  HALLEMEIER


  L’amenaça amb el puny. Cabró!


  Pausa.


  FABRY


  Abocat a la finestra. Busman s’hi acosta. Per Déu, què hi fa Busman, davant de la casa?


  GALL


  S’aboca a la finestra. Porta uns quants paquets. Papers.


  HALLEMEIER


  Són diners! Paquets de diners! Per a què els vol? Ei, Busman!


  DOMIN


  Que potser vol comprar la seva vida? Crida. Busman, que s’ha tornat boig?


  GALL


  És com si no el sentís, corre cap a la reixa.


  FABRY


  Busman!


  HALLEMEIER


  Brama. Busman! Torni!


  GALL


  Parla amb els Robots. Els ensenya diners. Ens assenyala a nosaltres…


  HELENA


  Ens vol comprar!


  FABRY


  Mentre no toqui la reixa…


  GALL


  Ai, com mou els braços!


  FABRY


  Crida. Dimonis, Busman! Allunyi’s de la reixa! No la toqui! Es gira. De pressa, desconnectin!


  GALL


  Oooh!


  HALLEMEIER


  Déu dels cels!


  HELENA


  Jesús, què li ha passat?


  DOMIN


  Allunya Helena de la finestra. No ho miris!


  HELENA


  Per què ha caigut?


  FABRY


  El corrent l’ha matat.


  GALL


  Mort.


  ALQUIST


  S’aixeca. El primer.


  Pausa.


  FABRY


  Allí estirat… amb mig miliard al cor… el geni de les finances.


  DOMIN


  Nois… era, a la seva manera era un heroi. Gran… abnegat… company… Plora, Helena!


  GALL


  A la finestra. Veus, Busman, cap rei no ha tingut un monument tan gran com el teu. Mig miliard al cor… Semblen un grapat de fulles seques sobre un esquirol mort. Pobre Busman!


  HALLEMEIER


  Era… chapeau… ens volia comprar!


  ALQUIST


  Amb les mans juntes. Amén.


  Pausa.


  GALL


  Ho senten?


  DOMIN


  Gemecs. Com del vent.


  GALL


  Com una tempesta llunyana.


  FABRY


  Encén la bombeta de la llar. Il·lumina, candela de la humanitat! La dinamo encara funciona, els nostres encara hi són… Aguantin, tots els de la central elèctrica!


  HALLEMEIER


  Era una gran cosa, això de ser home. Era una cosa immensa. Sento una bonior de pensaments, com en un rusc. Milions d’esperits volen cap a mi. Companys, era una cosa gran.


  FABRY


  Encara brilles, llumeta genial, encara enlluernes, pensament constant i resplendent! Capdavanter de la ciència. Preciosa creació de l’home! Espurna flamejant de l’esperit!


  ALQUIST


  Altar del sacrifici, resa… Divina llum eterna! Carro ardent! Sant ciri de la fe! Resa!…


  GALL


  Foc primer, branca ardent de la cova! Foc al camp! Frontera vigilada!


  FABRY


  Encara vetlles, estel humà, brilles sense oscil·lacions, flama perfecta, esperit clar i enginyós. Cadascun dels teus raigs és un gran pensament…


  DOMIN


  Torxa que va passant de mà en mà, d’època en època, sempre endavant.


  HELENA


  Llum del vespre en família. Nens, nens, a dormir!


  El llum s’apaga.


  FABRY


  El final.


  HALLEMEIER


  Què ha passat?


  FABRY


  La central elèctrica ha caigut. Ara nosaltres.


  Per l’esquerra s’obre la porta i apareix Nána.


  NÁNA


  De genolls! Ha arribat l’hora del judici!


  HALLEMEIER


  Caram! Encara ets viva?


  NÁNA


  Facin penitència, ateus! És la fi del món! Resin! Se’n va corrent. L’hora del judici…


  HELENA


  Adeu a tots vostès, Gall, Alquist, Fabry…


  DOMIN


  Obre la porta de la dreta. Endavant, Helena! Tanca darrere d’ella. Ara, de pressa! Qui va a la porta?


  GALL


  Jo. Soroll a fora. Oh, això ja comença. A reveure, nois! Corre cap a la porta entapissada de l’esquerra.


  DOMIN


  A les escales?


  FABRY


  Jo. Vagi amb Helena. Arrenca una flor del ram i se’n va.


  DOMIN


  A l’avantsala?


  ALQUIST


  Jo.


  DOMIN


  Porta revòlver?


  ALQUIST


  Gràcies, jo no disparo.


  DOMIN


  Què vol fer?


  ALQUIST


  Surt. Morir.


  HALLEMEIER


  Jo em quedo aquí.


  A baix, un tiroteig ràpid.


  HALLEMEIER


  Oh, Gall ja s’hi ha posat. Vagi-se’n, Harry!


  DOMIN


  De seguida. Examina dues Brownings.


  HALLEMEIER


  Diables, vagi amb ella!


  DOMIN


  Adeu. Surt per la dreta, darrere d’Helena.


  HALLEMEIER


  Sol. Ara, de pressa, la barricada! Es treu l’abric i arrossega un sofà, una butaca, unes tauletes cap a la porta de la dreta.


  Una forta detonació.


  HALLEMEIER


  Deixa la feina. Maleïts cabrons, tenen bombes!


  Un altre tiroteig.


  HALLEMEIER


  Continua la feina. Un s’ha de defensar. Fins i tot… Fins i tot… No es rendeixi, Gall!


  Detonació.


  HALLEMEIER


  S’incorpora i escolta. I ara què? Agafa una calaixera pesant i l’arrossega cap a la barricada.


  Darrere seu per la finestra s’alça un Robot enfilat en una escala. Tiroteig a la dreta.


  HALLEMEIER


  S’esforça amb la calaixera. Encara una miqueta més! L’última defensa… Un… no ha de… rendir-se mai!


  El Robot u salta per la finestra i apunyala Hallemeier darrere de la calaixera. Els Robots dos, tres i quatre salten per la finestra. Darrere d’ells, Radius i d’altres Robots.


  RADIUS


  Llest?


  ROBOT 1


  S’aixeca al costat del cadàver de Hallemeier. Sí.


  Per la dreta entren més Robots.


  RADIUS


  Llestos?


  UN ROBOT


  Llestos.


  Més Robots per l’esquerra.


  RADIUS


  Llestos?


  ROBOTS


  Sí.


  DOS ROBOTS


  Arrosseguen Alquist. No ha disparat en absolut. El matem?


  RADIUS


  Mateu-lo. Mira Alquist. Deixeu-lo.


  ROBOT 1


  És un home.


  RADIUS


  És un Robot. Treballa amb les seves pròpies mans, com els Robots. Construeix cases. Pot treballar.


  ALQUIST


  Mateu-me.


  RADIUS


  Robotaràs. Construiràs. Els Robots construiran molt. Construiran noves cases per als nous Robots. Els faràs de servent.


  ALQUIST


  Baixet. Enrere, Robot! S’agenolla al costat del cadàver de Hallemeier i li aixeca el cap. L’han matat. És mort.


  RADIUS


  S’enfila a la barricada. Robots de tot el món! El poder dels homes ha caigut. Tenim la fàbrica, som els amos de tot. L’etapa de la humanitat ja està superada. Ha començat un nou món! El govern dels Robots!


  ALQUIST


  Morts!


  RADIUS


  El món pertany als més forts. Qui vulgui viure ha de governar. Som els amos del món! El govern dels mars i de les terres! El govern de les estrelles! El govern de l’univers! Lloc, lloc, més lloc per als Robots!


  ALQUIST


  A la porta de la dreta. Què heu fet? Morireu sense homes!


  RADIUS


  Aquí no hi ha homes. Robots, a treballar! Endavant!


  TELÓ


  ACTE TERCER


  Un dels laboratoris de la fàbrica. Quan s’obre la porta del fons es veu una filera interminable de laboratoris.


  A l’esquerra, una finestra, a la dreta, la porta de la sala de disseccions.


  A la paret de l’esquerra, un escriptori llarg i un gran nombre de provetes, matrassos, bleners, productes químics, un petit termòstat; davant de la finestra, un microscopi amb una esfera de vidre. Per damunt de la taula pengen una sèrie de bombetes enceses. A la dreta, un escriptori amb llibres gruixuts, al damunt, una bombeta encesa. Un armari amb aparells. Al racó de l’esquerra, un lavabo i a sobre, un mirall petit, al racó de la dreta, un sofà.


  A l’escriptori hi ha Alquist assegut amb el cap repenjat als palmells.


  ALQUIST


  Fullejant un llibre. No ho trobaré…? No ho entendré…? No aprenc res…? Maleïda ciència! Llàstima que no ho haguessin escrit tot! Gall, Gall, com es feien els Robots? Hallemeier, Fabry, Domin, per què us vau emportar tantes coses dins dels vostres caps? Si com a mínim haguéssiu deixat una pista del secret de Rossum! Oh! Tanca el llibre de cop. És inútil. Els llibres ja no parlen. Són muts, com tot. Van morir, van morir amb les persones. No busquis! S’aixeca i va cap a la finestra, l’obre. Torna a ser de nit. Si pogués dormir! Dormir, somiar, veure gent… Com és que encara hi ha estrelles? Per a qui són les estrelles, si no hi ha persones? Oh, Déu, com és que no s’han apagat? Ai, nit antiga, refresca’m el front! Divina i bella, tal com eres abans… nit, què busques aquí? No hi ha amants, no hi ha somnis; oh, dida, dormir sense somnis és com la mort; les pregàries ja no són sagrades; mare, no beneeixes l’amor amb el cor bategant. No hi ha amor. Helena, Helena, Helena! S’enretira de la finestra. Mira la proveta que ha tret del termòstat. Una altra vegada no res! És inútil! Què cal fer? Trenca la proveta. Tot va malament! Ja veieu que no puc més… Escolta al costat de la finestra. Màquines, sempre les màquines! Robots, atureu-les! Penseu que us donaran la vida per la força? Oh, no ho suporto! Tanca la finestra. No, no has de buscar, has de viure… Si jo no fos tan vell. No envelleixo massa? Es mira al mirall. Quina cara, una cara miserable! Aquest és l’aspecte de l’últim home! Que et vegi, que et vegi, fa tant que no he vist la cara d’un home! Això és un somriure? Com se somriu? Aquestes dents grogues que peten? Ulls, com parpellegeu? Ecs, ecs, això són llàgrimes velles, aneu-vos-en! Ja no sabeu contenir la humitat, quina vergonya! I vosaltres, llavis morats i tous, què balbegeu? Com tremoles, barbeta bruta. Així que això és l’últim home? Es gira. Ja no vull veure ningú! S’asseu a la taula. No, no, només buscar! Maleïdes fórmules. Ressusciteu, ressusciteu! Fulleja. No ho trobo…? No ho entenc…? No aprenc res…?


  Truquen a la porta.


  ALQUIST


  Endavant!


  Entra un Robot servent i es queda dret a la porta.


  ALQUIST


  Què passa?


  SERVENT


  Senyor, el Comitè Central dels Robots vol saber quan el rebrà.


  ALQUIST


  No vull veure ningú.


  SERVENT


  Senyor, Damon ha arribat de Le Havre.


  ALQUIST


  Que s’esperi. Es gira bruscament. Que no els vaig dir que em busquessin persones? Trobeu-me persones! Trobeu-me homes i dones! Aneu a buscar-ne!


  SERVENT


  Senyor, diuen que n’han buscat pertot. Han enviat expedicions i vaixells arreu.


  ALQUIST


  Bé, i què?


  SERVENT


  Ja no queda ni un sol home.


  ALQUIST


  S’aixeca. Ni una sola persona? Vols dir que ni una sola? Porta’m aquí el comitè.


  El servent se’n va.


  ALQUIST


  Sol. Ni una sola persona? Que no vau deixar viure ni una sola persona? Pica de peus. Toqueu el dos, Robots! Tornareu amb els vostres ploricons! Tornareu a demanar-me que us trobi el secret de la fàbrica! O sigui que ara l’home és bo, us ha d’ajudar. Ai, ajuda, Domin, Fabry, Helena, sabeu que faig el que puc! Si no hi ha persones, com a mínim hi ha els Robots, com a mínim una ombra de l’home, com a mínim la seva obra, com a mínim la seva imatge! Oh, quina bogeria, la química!


  Rep el comitè dels cinc Robots.


  ALQUIST


  S’asseu. Què voleu, Robots?


  RADIUS


  Senyor, les màquines no poden funcionar. No podem fer que els Robots es multipliquin.


  ALQUIST


  Crideu alguna persona.


  RADIUS


  No hi ha persones.


  ALQUIST


  Només les persones poden fer que la vida es multipliqui. No em feu perdre el temps.


  ROBOT 2


  Senyor, tingui compassió. Estem dominats per l’horror. Rectificarem tot el mal que vam fer.


  ROBOT 3


  Hem intensificat la feina. Ja no podem posar enlloc el que hem fabricat.


  ALQUIST


  Per a qui?


  ROBOT 3


  Per a la propera generació.


  RADIUS


  L’única cosa que no podem fabricar són Robots. Les màquines només produeixen trossos de carn sangonosos. La pell no s’enganxa a la carn, ni la carn als ossos. De les màquines només plouen grumolls.


  ROBOT 3


  Els homes coneixien el secret de la vida. Digui’ns el seu secret.


  ROBOT 4


  Si no ens el diu, morirem.


  ROBOT 3


  Si no ens ho diu, morirà. Tenim l’ordre de matar-lo.


  ALQUIST


  Es posa dret. Mateu-me! Va, mateu-me d’una vegada!


  ROBOT 3


  Li han donat una ordre…


  ALQUIST


  A mi? Qui em dona ordres, a mi?


  ROBOT 3


  El Govern dels Robots.


  ALQUIST


  Qui són?


  ROBOT 5


  Jo, Damon.


  ALQUIST


  Què vols? Ves-te’n. S’asseu a l’escriptori.


  DAMON


  El Govern Mundial dels Robots vol negociar amb vostè.


  ALQUIST


  No em destorbis, Robot! Repenja el cap a les mans.


  DAMON


  El Comitè Central li ordena que entregui la fórmula de Rossum.


  Alquist calla.


  DAMON


  Fixi el preu. L’hi donarem tot.


  ROBOT 2


  Senyor, digui’ns com es conserva la vida.


  ALQUIST


  Ja us he dit… ja us he dit que heu de trobar homes. Només els homes poden procrear. Renovar la vida. Fer que torni el que ja hi havia. Robots, sisplau, per Déu, busqueu-ne!


  ROBOT 4


  N’hem buscat pertot arreu, senyor. No hi ha homes.


  ALQUIST


  Oh… oh… oh… perquè els vau destruir.


  ROBOT 2


  Volíem ser com els humans. Volíem ser persones.


  RADIUS


  Volíem viure. Som més destres. Ho hem après tot. Ho sabem tot.


  ROBOT


  Ens van donar armes. Havíem de ser els amos.


  ROBOT 4


  Senyor, vam descobrir els defectes dels humans.


  DAMON


  S’ha de matar i dominar, si es vol ser com els humans. Llegeixi els diaris! Llegeixi els llibres dels homes! S’ha de dominar i assassinar, si es vol ser com les persones!


  ALQUIST


  Ai, Damon, no hi ha res més estrany a l’home que la seva pròpia imatge.


  ROBOT 4


  Ens extingirem, si no ens permets multiplicar-nos.


  ALQUIST


  Doncs moriu-vos! Encara voldríeu multiplicar-vos? Si voleu viure, reproduïu-vos com els animals!


  ROBOT 3


  Els homes no ens van permetre reproduir-nos.


  ROBOT 4


  Ensenyi’ns a fer Robots.


  DAMON


  Engendrarem màquines. Construirem mil mares de vapor. En farem rajar rius de vida. Només vida! Només Robots! Només Robots!


  ALQUIST


  Els Robots no són la vida. Els Robots són màquines.


  ROBOT 2


  Érem màquines, senyor; però amb l’horror i el dolor hem adquirit…


  ALQUIST


  Què?


  ROBOT 2


  Hem adquirit una ànima.


  ROBOT 3


  A dintre nostre hi ha alguna cosa que lluita: hi ha moments en què ens envaeix quelcom. Ens venen pensaments que no són nostres.


  ROBOT 3


  Escolti, oh, escolti! Els homes van ser els nostres pares! La veu que crida que volem viure, la veu que es lamenta, la veu que pensa, la veu que parla d’eternitat és la seva veu! Som els seus fills!


  ROBOT 4


  Doni’ns l’herència dels homes.


  ALQUIST


  No existeix.


  DAMON


  Expliqui’ns el secret de la vida.


  ALQUIST


  S’ha perdut.


  RADIUS


  Vostè el sabia.


  ALQUIST


  No el sabia.


  RADIUS


  Estava escrit.


  ALQUIST


  S’ha perdut. El van cremar. Jo soc l’últim home, Robots, i no sé el que els altres sabien. Vosaltres els vau matar.


  RADIUS


  A vostè el vam deixar viure.


  ALQUIST


  Sí, viure! Per crueltat, vau deixar-me viure! Jo estimava les persones, i a vosaltres, Robots, no us he estimat mai. Veieu aquests ulls? No paren de plorar; un plora pels homes, i l’altre per vosaltres, Robots.


  RADIUS


  Faci experiments. Busqui la fórmula de la vida.


  ALQUIST


  No tinc res a buscar. Robots, de la proveta no surt la vida.


  DAMON


  Faci experiments amb Robots vius. Trobi com es fan!


  ALQUIST


  Amb cossos vius? Que els mati? Jo que mai no he… No parlis, Robot! Més aviat et dic que soc massa gran! Mira, veus com em tremolen els dits? No puc mantenir el bisturí. Veus les llàgrimes que tinc als ulls? Ni tan sols veig les meves pròpies mans. No, no, jo no puc!


  ROBOT 4


  La vida s’extingirà.


  ALQUIST


  Per Déu, acabeu amb aquesta bogeria. Les persones tenim la vida a l’altre món; que ens allarga les mans plenes de vida. Oh, tenien tanta voluntat de viure! Busqueu, potser fins i tot volen tornar; són tan a prop nostre; volen acostar-se a nosaltres a través d’un túnel. Ai, per què sento contínuament les veus dels que vaig estimar?


  DAMON


  Prengui cossos vius!


  ALQUIST


  Ho sento, Robot, i no em coaccionis! Saps perfectament que ja no sé el que faig!


  DAMON


  Cossos vius!


  ALQUIST


  Doncs és això el que vols? Anem a la sala de disseccions! Cap allí, cap allí, de pressa! Què, recules? O sigui que et fa por la mort?


  DAMON


  Jo…, per què precisament jo?


  ALQUIST


  O sigui que no vols?


  DAMON


  Ja hi vaig. Va cap a la dreta.


  ALQUIST


  Als altres. Despulleu-lo! Estireu-lo a la taula! De pressa! Agafeu-lo ben fort!


  Tots cap a la dreta.


  ALQUIST


  Es renta les mans i plora. Déu, dona’m forces! Dona’m forces! Déu, que tot plegat no sigui inútil! Es posa la bata blanca.


  VEU A LA DRETA


  Ja està!


  ALQUIST


  Ara, ara, per Déu! Agafa de la taula algunes ampolletes amb reactius. Quina haig d’escollir? Pica les ampolletes. Amb quina de vosaltres haig de provar?


  VEU A LA DRETA


  Comenci!


  ALQUIST


  Sí, sí, començar o acabar. Déu, dona’m forces!


  Se’n va per la dreta, deixa la porta entreoberta.


  Pausa.


  VEU D’ALQUIST


  Subjecteu-lo ben fort!


  VEU DE DAMON


  Talla!


  Pausa.


  VEU D’ALQUIST


  Veus aquest ganivet? Encara vols que et talli? Tu no ho vols, oi que no?


  VEU DE DAMON


  Comenci!


  Pausa.


  CRIT DE DAMON


  Aiii!


  VEU D’ALQUIST


  Subjecteu-lo! Subjecteu-lo!


  CRIT DE DAMON


  Aiii!


  VEU D’ALQUIST


  No puc!


  CRIT DE DAMON


  Talla! Talla de pressa!


  Els Robots Primus i Helena entren corrents pel centre.


  HELENA


  Primus, Primus, què passa? Qui crida?


  PRIMUS


  Dona un cop d’ull a la sala de disseccions. El senyor talla Damon. Vine de pressa a veure-ho, Helena!


  HELENA


  No, no, no! Es tapa els ulls. És horrible!


  CRIT DE DAMON


  Talla!


  HELENA


  Primus, Primus, ves-te’n d’aquí. No puc sentir-ho! Oh, Primus, em trobo malament!


  PRIMUS


  Corre cap a ella. Estàs completament blanca!


  HELENA


  Cauré! Per què hi ha tant de silenci?


  CRIT DE DAMON


  Aaah… Oooh!


  ALQUIST


  Surt corrents per la dreta i llença la bata bruta de sang. No puc! No puc! Déu meu, quin horror!


  RADIUS


  A la porta de la sala disseccions. Talli, senyor, encara és viu!


  CRIT DE DAMON


  Tallar! Tallar!


  ALQUIST


  Emporteu-vos-el, de pressa! No el vull sentir!


  RADIUS


  Els Robots aguanten més que no pas vostè.


  Se’n va.


  ALQUIST


  Qui hi ha per aquí? Fora, fora! Vull estar sol! Com et dius?


  PRIMUS


  Robot Primus.


  ALQUIST


  Primus, no deixis entrar ningú! Vull dormir, em sents? Noia, ves, ves, neteja la sala de disseccions! Què és això? Es mira les mans. Aigua, de pressa! L’aigua més neta!


  Helena se’n va corrents.


  ALQUIST


  Oh, sang! Com heu pogut, mans… mans que vau estimar la bona feina, com heu pogut fer això? Les meves mans! Les meves mans! Oh Déu meu, qui hi ha aquí?


  PRIMUS


  El Robot Primus.


  ALQUIST


  Emporta’t la bata, no la vull veure!


  Primus s’emporta la bata.


  ALQUIST


  Grapes brutes de sang, si voléssiu lluny de mi! Fora! Fora, mans! Heu matat…


  Per la dreta entra Damon amb pas vacil·lant embolcallat amb un llençol brut de sang.


  ALQUIST


  Recula. Què hi vols, aquí? Qui hi vols?


  DAMON


  Visc! És millor viure!


  Els Robots 2 i 3 arrenquen a córrer darrere seu.


  ALQUIST


  Emporteu-vos-el! Emporteu-vos-el! Emporteu-vos-el de pressa!


  DAMON


  Se l’emporten per la dreta. Vida! Jo vull viure! És millor!


  Helena porta una gerra amb aigua.


  ALQUIST


  Viure? Què vols, noia? Ah, ets tu. Aboca’m l’aigua, aboca-la! Es renta les mans. Ai, aigua refrescant i neta! Refrescant, quin bé que em fas! Ai, les meves mans, les meves mans! Us odiaré fins a la mort? Aboca’n més! Més aigua, encara més! Com et dius?


  HELENA


  Robota Helena.


  ALQUIST


  Helena? Per què Helena? Qui et va posar aquest nom?


  HELENA


  La senyora Dominová.


  ALQUIST


  Deixa que et vegi, Helena! Et dius Helena? No et diré així. Ves i emporta’t l’aigua.


  Helena surt amb la gerra.


  ALQUIST


  Sol. És inútil, inútil! Res, una vegada més no has descobert res! Hauràs de fer experiments eternament, alumne de la natura? Déu meu, Déu meu, Déu meu, com li tremolava el cos! Obre la finestra. L’alba, un nou dia i no avances ni un pam… Ja n’hi ha prou, ni un pas més! No busquis! Tot és inútil, inútil, inútil! Per què hi ha una altra alba! Oh…, oh…, oh, què vol el nou dia al cementiri de la vida? Atura’t, llum! No surtis més…! Ai, quin silenci, quin silenci! Per què heu emmudit, veus estimades? Si… com a mínim… si com a mínim dormís! Apaga el llum, s’estira al sofà i es tira per sobre una bata negra. Com li tremolava el cos! Oh…, oh…, oh, la fi de la vida!


  Pausa.


  Per la dreta entra la Rebota Helena.


  HELENA


  Primus! Vine, de pressa!


  PRIMUS


  Entra. Què vols?


  HELENA


  Mira quants tubets que té! Per què els deu fer servir?


  PRIMUS


  Per fer experiments. No els toquis.


  HELENA


  Mira pel microscopi. Mira què es veu aquí!


  PRIMUS


  És un microscopi. Ensenya-m’ho!


  HELENA


  No em toquis! Tira un tubet. Ai, ara l’he buidat!


  PRIMUS


  Què has fet!


  HELENA


  Ho eixugaré.


  PRIMUS


  Li has fet malbé els experiments!


  HELENA


  Ves, tant se val. Però és culpa teva. No te m’havies d’haver acostat.


  PRIMUS


  No m’havies d’haver cridat.


  HELENA


  No havies d’haver vingut quan t’he cridat. Mira, Primus, el que el senyor té escrit!


  PRIMUS


  No ho has de mirar, Helena. És secret.


  HELENA


  Quin secret?


  PRIMUS


  El secret de la vida.


  HELENA


  És terriblement interessant. Només hi ha xifres. Què és?


  PRIMUS


  Són fórmules.


  HELENA


  No ho entenc. Se’n va cap a la finestra. Ei, Primus, Mira!


  PRIMUS


  Què?


  HELENA


  El sol s’alça.


  PRIMUS


  Espera, un moment… Tafaneja el llibre. Helena, això és la cosa més gran del món.


  HELENA


  Va, vine!


  PRIMUS


  De seguida, de seguida…


  HELENA


  Però Primus, deixa estar aquest secret de la vida tan antipàtic! Què t’importa el secret? Vine a mirar, de pressa!


  PRIMUS


  S’acosta a la finestra. Què vols?


  HELENA


  Sents? Els ocells canten. Ai, Primus, m’agradaria ser ocell!


  PRIMUS


  Amb qui?


  HELENA


  No ho sé. Primus. Em sento tan estranya, no sé, no sé què em passa, sembla que no tingui seny, que hagi perdut el cap, em fa mal el cos, el cor, tot em fa mal… I el que m’ha passat no t’ho diré! Primus, em sembla, em sembla que m’haig de morir!


  PRIMUS


  Digue’m, Helena, a vegades no sents que seria millor morir? Saps, potser només estem dormint. Ahir vaig tornar a parlar amb tu en somnis.


  HELENA


  En somnis?


  PRIMUS


  En somnis. Parlàvem una llengua estrangera o nova, perquè no en recordo una sola paraula.


  HELENA


  De què parlàvem?


  PRIMUS


  Això no ho sap ningú. Ni jo mateix no ho vaig entendre, només sé que mai no havia dit unes coses tan maques. Com va ser i on va ser, no ho sé. Quan et vaig tocar m’hauria pogut morir. I el lloc era diferent de tots el que he vist mai.


  HELENA


  Jo ja he trobat el lloc. Primus, ja ho veuràs. Abans hi vivia la gent, però ara és tot ple d’herbes i mai no hi va ningú. Ningú, només jo.


  PRIMUS


  I què hi ha?


  HELENA


  No res, una caseta i un jardí. I dos gossos. Si veiessis com em llepen les mans, i els seus cadellets, ai, Primus, em sembla que no hi ha res tan maco! Te’ls poses a la falda i els fas festes, i després ja no penses en res, ja no t’amoïnes per res fins que el sol es pon, i quan més tard t’aixeques, et sents com si haguessis treballat cent cops més dur que ningú en aquest món. No, de debò, jo no serveixo per a res, tothom diu que no serveixo per a cap feina. No sé com soc.


  PRIMUS


  Ets preciosa.


  HELENA


  Jo? Ves, Primus, què has dit?


  PRIMUS


  Creu-me, Helena, soc més fort que tots els Robots.


  HELENA


  Davant del mirall. Jo soc preciosa? Ai, aquests cabells horribles, si me’ls pogués guarnir una mica! Saps, al jardí sempre em poso flors als cabells, però no hi ha cap mirall, ni ningú… S’inclina cap al mirall. Que ets preciosa? Per què preciosa? Són macos els cabells que només em pesen? Són macos els ulls que tanques? Són macos els llavis que només et mossegues perquè et facin mal? Què és això, de què serveix, ser preciosa? Veu Primus pel mirall. Primus, ets tu? Vine, estarem l’un al costat de l’altre! Mira, tens un cap diferent del meu, unes espatlles diferents, una boca diferent… Ai, Primus, per què m’evites? Per què m’haig de passar el dia corrent darrere teu? I després encara em dius que soc una preciositat!


  PRIMUS


  Tu fuges del meu costat, Helena.


  HELENA


  Com vas pentinat? Deixa’m veure! Li passa les mans pels cabells. Ssst, Primus, no hi ha res millor que tocar-te! Espera, has d’estar guapo! Agafa una pinta del lavabo i li pentina els cabells cap al front.


  PRIMUS


  No t’ha passat mai, Helena, que de cop et comença a bategar el cor? Llavors, llavors ha de passar alguna cosa.


  HELENA


  Riu. Mira’t!


  ALQUIST


  S’aixeca. Què… una rialla? Persones? Qui ha tornat?


  HELENA


  Deixa la pinta. Primus, què ens podria passar?


  ALQUIST


  Se’ls acosta amb pas vacil·lant. Persones? Vosaltres… vosaltres… vosaltres sou persones?


  Helena fa un crit i es gira.


  ALQUIST


  Sou promesos? Persones? D’on heu tornat? Toca Primus. Qui sou?


  PRIMUS


  El Robot Primus.


  ALQUIST


  A veure? Deixa’m que et vegi, noia! Qui ets?


  HELENA


  La Robota Helena.


  ALQUIST


  Robota? Gira’t! O sigui que et fa vergonya? L’agafa per les espatlles. Deixa’m que et vegi, Robota!


  PRIMUS


  Senyor, deixi-la!


  ALQUIST


  O sigui que la protegeixes…? Ves-te’n, noia.


  Helena surt corrents.


  PRIMUS


  Senyor, no sabíem que estava dormint aquí.


  ALQUIST


  Quan la van fer?


  PRIMUS


  Ara fa dos anys.


  ALQUIST


  La va fer el doctor Gall?


  PRIMUS


  Com a mi.


  ALQUIST


  Mira, estimat Primus, jo… jo haig de fer alguns experiments amb els Robots que va fer Gall. Tot el futur depèn d’això, saps?


  PRIMUS


  Sí.


  ALQUIST


  Bé, porta la noia a la sala de disseccions. L’obriré.


  PRIMUS


  A Helena?


  ALQUIST


  Esclar que sí, ja t’ho he dit. Ves i prepara-ho tot… Oi que ho faràs? Hauré de dir als altres que la portin?


  PRIMUS


  Agafa un martell pesant. Si es mou, li obro el cap!


  ALQUIST


  Obre-me’l! Vinga, obre-me’l! I després com podré fer Robots?


  PRIMUS


  S’agenolla. Senyor, faci-m’ho a mi! Estic fet de la mateixa manera que ella, el mateix dia, amb el mateix material! Prengui’m la vida a mi, senyor! S’obre la brusa. Talli per aquí, per aquí!


  ALQUIST


  Ves, jo vull fer la dissecció a Helena. Afanya’t.


  PRIMUS


  Agafi’m a mi en lloc d’ella; talli’m per aquí el pit, ni cridaré, ni sospiraré! Prengui’m la vida cent vegades…


  ALQUIST


  Calma’t noi. No ho malbaratis tot. Que no vols viure?


  PRIMUS


  Sense ella, no. Sense ella no vull viure, senyor. No pot matar Helena! Per què no pren la meva vida?


  ALQUIST


  Li toca el cap suaument. Hmm, no ho sé… Escolta’m, noiet, pensa-t’ho. Morir és dur. I tal com saps, és millor viure.


  PRIMUS


  S’aixeca. No tingui por, senyor, i talli. Soc més fort que no pas ella.


  ALQUIST


  Toca el timbre. Ai, Primus, com ja fa molts anys, quan jo era jove! No tinguis por, a Helena no li passarà res.


  PRIMUS


  Es descorda la brusa. Comenci, senyor.


  ALQUIST


  Espera.


  Entra Helena.


  ALQUIST


  Acosta’t, noia, deixa’m que et vegi! Tu ets Helena, no? Li acaricia els cabells. No tinguis por, no reculis. Et recordes de la senyora Dominová? Ai, Helena, quins cabells que tenia! No, no, no vols mirar-me. I què noia, ja està neta la sala d’autòpsies?


  HELENA


  Sí, senyor.


  ALQUIST


  Molt bé, doncs m’ajudaràs, oi? Faré l’autòpsia a Primus.


  HELENA


  Fa un crit. A Primus?


  ALQUIST


  Sí, sí, s’ha de fer, saps? De fet… volia… sí, te la volia fer a tu, però Primus s’ha proposat en el teu lloc.


  HELENA


  Es tapa la cara. Primus?


  ALQUIST


  Esclar, per què? Ai, criatura, saps plorar? Digue’m, quina importància té el tal Primus?


  PRIMUS


  Senyor, no la turmenti!


  ALQUIST


  Silenci, Primus, silenci…! Per què són aquestes llagrimetes? Per Déu, quan Primus no hi sigui, l’oblidaràs en una setmana. Ves, estigues contenta, que vius.


  HELENA


  En veu baixa. Hi vaig jo.


  ALQUIST


  On?


  HELENA


  Que em faci l’autòpsia.


  ALQUIST


  A tu? Tu ets preciosa, Helena. Seria una llàstima.


  HELENA


  Hi vaig. Primus li talla el pas. Deixa, Primus! Deixa-m’hi anar!


  PRIMUS


  No hi aniràs, Helena! Sisplau, ves-te’n, no t’has de quedar aquí!


  HELENA


  Em tiraré per la finestra, Primus. Si vas a la sala, em tiraré per la finestra!


  PRIMUS


  Agafa Helena. No et deixaré! A Alquist. Tu, vell, no en mataràs cap!


  ALQUIST


  Per què?


  PRIMUS


  Nosaltres… nosaltres… ens pertanyem l’un a l’altre.


  ALQUIST


  Tu ho has dit. Obre la porta del mig. Silenci. Aneu-vos-en.


  PRIMUS


  On?


  ALQUIST


  En veu baixa. On vulgueu. Helena, guia’l! Els empeny. Ves, Adam. Ves, Eva; seràs la seva dona. Sigues el seu home, Primus.


  Tanca darrere d’ells.


  ALQUIST


  Sol. Beneït dia! Va cap a la tarda de puntetes i buida les provetes. Sant dia sisè! S’asseu a l’escriptori, tira els llibres a terra; després obre la Bíblia, la fulleja i llegeix. «I Déu creà, doncs, l’home a la seva imatge, creà l’home i la dona. Déu els beneí i els digué: “Sigueu fecunds i multipliqueu-vos, pobleu la terra i domineu-la, sotmeteu els peixos, els ocells, les bèsties i totes les cuques que s’arrosseguen per terra”». S’aixeca. «Déu veié tot el que havia fet i estava molt bé. Hi hagué un vespre i un matí, i fou el dia sisè». El dia sisè! El dia de la gràcia. Cau de genolls. Senyor, i ara allibera el teu servent… el teu servent més inútil, Alquist. Rossum, Fabry, Gall, grans intel·ligències, quina cosa gran vau inventar en contra d’aquesta noia, en contra d’aquest noi, en contra d’aquesta primera parella que ha descobert l’amor, el plor, el riure estimat, l’amor entre home i dona? Natura, natura, la vida no s’acaba! Companys, Helena, la vida no s’acaba! Torna a començar amb l’amor, comença despullat i petitó; arrela en el desert i no els servirà de res tot el que vam fer i construir no els servirà de res, no els serviran de res les ciutats i les fàbriques, de res els servirà el nostre art, els nostres pensaments, i malgrat tot, no s’acaba! Només nosaltres hem acabat. S’esvaniran les cases i les màquines, s’esvaniran els sistemes, i els noms dels grans cauran com les fulles; només tu, amor, floreixes enmig de les ruïnes i escampes la llavor de la vida. Ara, Senyor, deixa en pau el teu servidor; ara veieu, ulls meus… veieu… la salvació a través de l’amor… i la vida no s’acaba! S’aixeca. No s’acaba! Obre els braços. No s’acaba!
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    KAREL ČAPEK (Malé Svatonovice, Bohèmia, 1890 - Praga, 1938).


    Escriptor, periodista i traductor, però també filòsof, crític i poeta, Karel Čapek és un autor imprescindible de la literatura txeca del segle XX. Čapek va néixer a la República Txeca al si d’una família de metges. Era el petit de tres germans. El seu germà gran, Josef Čapek, és també conegut per la seva activitat literària gràcies als assaigs sobre el moviment cubista en la pintura txeca. Després d’acabar els estudis de filosofia el 1915, Karel Čapek va començar a treballar com a redactor en un diari. A partir de 1925 va col·laborar activament en les activitats internacionals del PEN de Txecoslovàquia. Amb el seu germà Josef van viatjar per gran part d’Europa i van visitar Alemanya, França, Anglaterra i Espanya; de la majoria dels viatges en va escriure petites proses. Karl Čapek va morir de pneumònia l’any 1938 a Praga, abans que els nazis aconseguissin deportar-lo en un camp de concentració, on hi va morir el seu germà gran.


    Čapek va escriure moltes obres de teatre. Una de les més conegudes és R.U.R., obra de ciència-ficció, escrita el 1920, en què Čapek presenta la seva crítica sobre el desenvolupament ràpid i incontrolat de la tècnica. En aquesta obra hi apareix per primer cop la paraula «robot» per referir-se a una màquina que imita l’home. En la resta d’obres literàries va continuar fent crítica de la societat, com a De la vida dels insectes (1921), que va escriure conjuntament amb el seu germà Josef, on comparaven la vida dels homes amb la dels insectes i buscaven el sentit de la vida. Després de 1933, any en què el feixisme va arribar al poder, va començar a escriure obres on expressa la seva preocupació vers el feixisme. La solució que ell veia era la unió de tots els homes contra el mal, tal com es reflecteix en l’obra La primera tribu (1937). A La pesta blanca (1937) s’hi pot notar encara més aquesta preocupació. És en aquesta obra on Čapek intenta buscar els fonaments de la humanitat amb l’objectiu de lluitar contra la guerra i allò que està succeint al seu voltant.


    A més de les obres literàries esmentades, també va escriure llibres utopistes, com ara Krakatit (La fàbrica de l’absolut, 1924) i la novel·la de ciència-ficció La guerra de les salamandres (1936), considerada una sàtira sobre el nazisme. Menys coneguts, però segurament no menys mereixedors de ser-ho, són els seus contes infantils, on juga amb l’idioma d’una manera impressionant. També la seva prosa breu, reunida sota el títol Contes d’una butxaca (1929), parla de l’individu, dels caràcters de la seva època, de situacions reals i de la vida de cada dia.
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